


Анна Фейк
ХУЛИганский английский. Заткнись и

слушай



© ООО «Издательство АСТ», 2020



1
Small talk – это что?

Все мы с вами люди общительные. Ну, большая часть так точно.
Человек вообще существо глубоко социальное. А раз так – рано или
поздно мы сталкиваемся с понятием small talk. Да, оно уже и до нас
успело дойти. Прогрессивный 21 век позволил нам получить
практически неограниченные возможности для общения. Где бы ты ни
был, что бы ни делал – ты всегда на связи. И магическим образом
small talk уже перестала быть фишкой аристократов, как это раньше
считалось, а стала доступна абсолютно всем, как дешевая техника в
черную пятницу. Особенно в англоязычных странах. Что ж, в таком
случае, разберемся, что это за зверь такой и как вам с ним ужиться в
этом стремительно меняющемся мире, сердце которого бьется,
подчас, в бешеном ритме.

Название этому жанру диалога первым дал товарищ, которого звали
Бронислав Малиновский[1] в 1923 году. Да, давненько это было. И с
тех пор small talk стремительно набирала популярность, прямо как
начинающий блоггер в Инстаграме, пока не достигла вершины.

Дословно это можно перевести как «маленький разговор», то есть –
краткая или непродолжительная беседа, которая завязывается между
малознакомыми людьми и может начаться где угодно и практически с
кем угодно – в офисе с коллегами, с сидящими рядом с вами людьми в
самолете или в автобусе, или даже в очереди на кассу в магазине.
Короче, это разговор ради разговора. Просто для того, чтобы
заполнить паузу или произвести хорошее впечатление – а это мы ой-
как любим.

Эта форма беседы встречается практически везде, но только в
Америке это превратилось в каждодневный ритуал, который
исполняется в обязательном порядке. Для жителя Штатов это то же
самое, что почистить зубы или позавтракать в начале дня – делается
уже на автомате. И вроде бы, можно и забить, но потом в течение дня
будет некомфортно, а то и вообще может выйти какой-нибудь конфуз.

Гляньте на ситуацию, которую частенько можно наблюдать.



Джек и Рейчел едут на автобусе. Они друг друга не знают, просто
сидят рядом. Джек неожиданно подает голос:

Jack: Nice day out today. Where are you headed? (Какой
замечательный день. Куда направляетесь?)

Rachel: Yeah, it is. Just going downtown to do a little shopping.
(Действительно. Еду в центр походить по магазинам.)

Jack: Yeah, my wife’s at the mall right now, looking for a present for our
daughter. It’s her birthday in two weeks. (Да, моя жена сейчас в
торговом центре, ищет подарок нашей дочери. У нее день рождения
через две недели.)

Rachel: Oh, how nice! How old is she gonna be? (О, как
замечательно! Сколько ей исполнится?)

Jack: Four. And she’s already a little monster! (Четыре. И она уже
маленький монстр.)

Rachel: Oh, I can imagine. At that age…Well, my stop’s up next. Good
talking to you. And happy birthday to your daughter. (О, могу
представить. В этом возрасте… Ну, моя остановка следующая.
Приятно было поболтать. Поздравляю с днем рождения дочери.)

Возникает вопрос: это что вообще было? На первый взгляд, разговор
скучный и пустой. Ведь на самом деле Джеку до лампочки куда там
направлялась Рейчел. А самой Рейчел глубоко фиолетово, что
происходит в жизни Джека. Оно и понятно – она его впервые видит и,
скорее всего, больше никогда не увидит. Но тут не так уж важно, о чем
именно они говорят. Важен разговор сам по себе.

Готовьтесь, товарищи! В Америке с вами могут заговорить когда
угодно и где угодно. И не стоит удивляться и выпучивать глаза, если
человек, с которым вы вместе ждете лифт неожиданно повернется к
вам и спросит: «So, what’s up?» или «How’s it going?». Американцам
нравится быть дружелюбными, а вот что они на дух не переносят, так
это затяжные (а, порой, и неловкие) паузы, которые они всеми силами
стараются заполнить ни к чему не обязывающими беседами. Иногда
может показаться, будто они стремятся подружиться буквально со
всеми, кто попадется на глаза. Но нет, это заблуждение. Не путайте
дружелюбие и банальную вежливость с желанием сблизиться. И
казалось бы, зачем все так запутывать? Зачем это все вообще нужно?
Люди страсть как любят все запутывать. Однако в данном случае хотя
бы понятно почему. Есть какое-никакое объяснение.



Может показаться, что small talk – абсолютно бесполезная вещь, не
имеющая никакого смысла. Но нет! Не торопитесь с выводами. Этот
экзотический зверь не так прост и сможет вас удивить. Как
говорилось выше, small talk – это целый ритуал, который поможет вам
растопить, так сказать, лед между вами и вашим собеседником,
избавиться от неловкости, которая может последовать за затянувшейся
паузой. Есть у нас острая потребность в одобрении других людей. Ну,
почти у всех. А это может помочь подготовить почву для
дипломатических переговоров. Хотя… результат очень часто бывает
непредсказуем. Как-никак, люди разные, никогда не знаешь на кого
наткнешься.

Если вы и ваш собеседник уже успели познакомиться, это поможет
продемонстрировать исключительно дружелюбные намерения,
выставить себя эдаким милым и пушистым зайчиком. А если это
деловые переговоры, то small talk будет работать на вашу репутацию и
поможет «прощупать» человека. Только не воспринимайте эти слова
буквально! Речь идет о том, в каком расположении духа пребывает
ваш собеседник. Обладать такой информацией – дорогого стоит.
Считайте это своим руководством к действию. Ведь если человек явно
не в духе, какая-нибудь из ваших шуток может наоборот разозлить, а
не поднять настроение.

В общем и целом – small talk очень полезный социальный навык,
овладеть которым не составит труда. Главное не ленитесь.
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Четыре причины «за»

Конечно, причин для того, чтобы не любить small talk туча. Во-
первых, иногда это может быть скукой смертной. Обсуждение таких
банальных вещей, как планы на неделю, погоды или того, кто же
одержал победу во вчерашнем матче (если только вы не фанат спорта)
редко выливается в разговор о высоком. Многие американцы
откровенно недолюбливают small talk просто потому что они
вынуждены в этом участвовать. Это при том, что именно у них в
стране это получило наибольшее распространение.

Во-вторых, для более стеснительных людей, которые предпочитают
держаться особняком, это может превратиться в самую настоящую
пытку. Они бы скорее с парашютом предпочли прыгнуть, чем
попытаться вести непринужденную беседу с совершенно незнакомым
человеком.



Ну и наконец, из-за нашего бешеного, иногда просто сводящего с
ума ритма жизни и постоянной нехватки времени, что стало цениться
больше всего? Правильно, продуктивность. Успеть как можно больше
за короткий срок, сделать как можно больше полезного… В общем,
постоянная беготня. И если вы будете искать совета по данному
вопросу, то будете натыкаться примерно на одно и то же: «старайтесь
не отвлекаться ни на что постороннее», «сфокусируйтесь на одной
цели и прокладывайте путь к ее достижению» – да… это не то, что
пустая болтовня рано утром у офисной микроволновки.

Как посмотришь на все минусы small talk, голова идет кругом!
Начинаешь думать: а не лучше было бы просто запретить это раз и
навсегда? Но не будем спешить, как это частенько принято, тут же на



все накладывать вето, толком не разобравшись. Оцените для начала и
положительные стороны. Их куда больше, чем отрицательных.

Прежде всего, small talk – отличный способ познакомиться с
новыми людьми, обзавестись полезными контактами. Где вы при этом
находитесь и что делаете – вообще не важно. Поразительно сколько
интересных людей можно встретить в самых неожиданных местах: на
парковке, у лифта или даже (не смейтесь) в очереди в туалет. Хотя
последнее – скорее женское явление. И, наверное, самое важное – это
отличный способ окунуться с головой в мир разговорного
английского. Возможность пополнить свой языковой арсенал новыми
словами и выражениями, а также научиться использовать их в
правильном контексте. Здесь small talk – ваш главный помощник,
навигатор, который заведет вас в самые неожиданные области. В
учебниках вы найдете все что угодно, но только не то, что
действительно необходимо. Они не научат вас разговорному
английскому, тому самому, который вы можете услышать в сериале
«Друзья» или «Теория большого взрыва» – тем самым, которым
пользуются обычные люди, такие же как мы с вами. А ведь это
наиболее живая часть языка.

Выучить язык – под силу любому. Просто нужна практика. И чем ее
больше, тем легче вам будет. Поэтому смело ищем кого-нибудь с кем
можно поболтать о том, о сем и не тушуемся, если с вами вдруг
заговорит незнакомец.

И, разумеется, не обойдем вниманием сферу, в которой small talk
имеет особое значение, а именно – деловую. Если вам по работе
приходится контактировать с иностранными партнерами или если вы
планируете работать за границей, будьте добры освоить этот, на
первый взгляд, танец с бубном. Потому что, к примеру, в США умение
находить общий язык с коллегами является навыком чуть ли не первой
необходимости. Для тех, кто любит быть последовательным, ловите
четыре причины «за».



Вместе мы сила

Почему люди стали доминировать на Земле? Вовсе не потому что
очаровашки. И не только благодаря своей мозговитости, но и умению
объединяться в группы, преследуя схожие цели, а также умению
сосуществовать друг с другом. Последнее, правда, спорная вещь,
учитывая то, сколько всего нехорошего в мире происходит. Или
количество скандалов, доходящих до драк в общественных местах.

Почему объединяясь в своего рода племена, люди начинают
работать столь эффективно? Не потому что у сотрудников офиса есть
своя драгоценная тумбочка у стола или доступ к групповому чату
компании. Поверьте, все это недостаточный мотиватор. Вряд ли
человек будет гореть желанием помочь коллеге просто потому что они
сидят за соседними столами, как в школе или институте, или потому
что начальник приказал. Нет, маловато будет, товарищи.

К этому может подтолкнуть только ощущение того, что ты
неотъемлемая часть какой-либо группы, команды и вместе вы делаете
общее дело. А что способствует этому? Вот именно! Налаживание
контактов. Короткие разговоры на темы, не связанные с работой – та
самая волшебная палочка-выручалочка.



Есть контакт!

Чтобы ваша беседа прошла пятибально, сначала нужно понять, чем
же человек живет, чем интересуется, какой информацией располагает.
Что-то ему уже может быть известно, а о чем-то он даже не
подозревал и услышал впервые от вас. Например, вы рассказываете
коллеге: «Sandra was promoted yesterday – Сандру вчера повысили». И
тут можно догадаться, что ваш собеседник в курсе кто такая Сандра (и
какое именно повышение она получила), но он вполне мог не знать,
что она получила его именно вчера.

Обязательно нужно найти точки соприкосновения, общий язык,
тему, которую вы оба можете обсудить. Причем не важно, что именно
вы обсуждаете, подойдет все: общие интересы, занятия, рабочие
моменты, люди, с которыми вы оба знакомы. Станьте своего рода
частным сыщиком, выработайте внимание к деталям. Собеседник
рассказывает вам о крутейшей выставке старинных машин, на которой
он побывал – ага, значит машины его тема. Выслушали длинный
рассказ о концерте рок-группы со всеми сочными подробностями?
Делайте соответствующий вывод. Люди сами дают вам всю
необходимую инфу о себе. Так пользуйтесь этим.

Примеры:
“You ran the New York marathon too? Which year?” (Ты тоже

участвовал в Нью Йоркском марафоне? В каком году?)
“I’ve been on Evanescence concert last week. That was something!

Those new songs really were spot-on[2]!” (На прошлой неделе я был на
концерте Evanescence. Это было нечто! Новые песни – просто
блеск!)

“Have you seen the latest Netflix sci-fi tv-series? Did you like it?”(Ты
видел новый научно-фантастический сериал от Netflix? Тебе
понравилось?)



Все мысли только о тебе

Часто ли так бывает: компания запускает новый крутой проект,
работа над которым позволила бы вам блеснуть всеми гранями своего
непревзойденного таланта, а вы в очередной раз оказываетесь в
пролете? И обидно, и не понятно, почему вы в очередной раз не
вошли в команду, которая над ним работает. Так знайте же, будете ли
вы работать над тем или иным проектом частично зависит от того,
подумает ли о вас человек, когда будет собирать команду. Вот так
просто. Люди как правило тянутся не только к тем, кто работает
эффективно, но и к тем, с кем работать ненапряжно и приятно. А
значит, господа, в ваших же интересах представить себя ярким и
интересным человеком. Давайте только обойдемся без павлиньих
перьев. Прокачивайте навык ведения беседы. Ведь в итоге это повысит
шансы того, что именно ваш образ останется в памяти человека и,
собирая очередную команду для работы над проектом, подумают
именно о вас. И не забываем знаменитое высказывание, смысл
которого: сначала ты работаешь на репутацию, а потом она на тебя.
Все как в жизни.



Как дома

Знаете, что еще важно? Ощущение того, что на работе у тебя есть
друзья. Конечно, желание работать хорошо, быть продуктивным и
успешным вполне естественно, но этого недостаточно. Кое о чем
важном только позабыли. А именно: о том, чтобы иметь на работе
людей, встречи с которыми ждешь, с которыми приятно проводить
время и общаться. Очень даже важный пункт, не находите? Особенно
учитывая тот факт, что большую часть времени мы торчим именно на
работе.

Именно small talk поможет наладить контакт. И, в итоге работать
станет приятнее, да и энтузиазма прибавится.

Ну что, убедились, что это не пустая потеря времени, как могло
показаться сначала? Скорее наоборот, small talk верный помощник и
друг, которого лучше держать поближе.

Понимаю, у многих на первых парах будут возникать трудности. Не
все мастерски умеют вести беседы и, если их запереть в одной
комнате с незнакомцами, скорее всего продолжат молчать, забившись
в угол. Есть кое-что, что может вам помочь. Старайтесь быть в курсе
культурных событий и мероприятий. А что? Ходить не обязательно.
Просто будьте в теме. Чаще всего это идеальная тема для беседы с
малознакомыми людьми. Почитайте светскую хронику, ленты
новостей, сплетни шоу-бизнеса, гляньте спортивные заголовки – по
крайней мере вы сможете примерно представить, что именно могут
обсуждать люди и подключиться по мере сил. Повспоминайте что-
нибудь из личного опыта: поездку или какой-нибудь казус, который с
вами приключился. Вдруг ваша история кого-нибудь рассмешит, или
ваш собеседник попадал в похожую передрягу. Даже если вы по
природе чувствительны и вам сложно сразу сообразить о чем
поговорить – все равно дерзайте. Всегда найдутся темы, которые будут
вам хорошо знакомы.

А теперь давайте глянем на несколько ситуаций, которые могут
приключиться с вами в офисе.



Сценарий #1

Окей, теперь представьте: вы заходите в комнату, а там куча людей.
Все друг с другом разговаривают, улыбаются, смеются… А вы
совершенно никого не знаете! Все равно как случайно оказаться на
чужой свадьбе. И страшновато, и как-то неловко. Если вы, конечно, не
законченный экстраверт. Самая лучшая стратегия на этом поле боя –
нет, не бежать, куда глаза глядят, а постараться найти более или менее
знакомое лицо. Человека, которого вы, может быть, и не знаете, но
хотя бы разговаривали пару раз. Допустим, на ваше счастье, такой
человек где-то там в толпе присутствует. Вы как-то обсуждали
сломавшийся чайник на офисной кухне. Но этим ваш разговор и
ограничился. Тем не менее, вас уже не назвать полными
незнакомцами. А что вам в этом помогло? Барабанная дробь… Small
talk.

Перейдем непосредственно к тому, как события могут развернуться
дальше.

Jerry: Hey, Tom. (Привет, Том)
Tom: Jerry! Good to see you. How’s it going? (Джерри! Рад тебя

видеть. Как дела?)
Jerry: Very well. Thanks. How about you? (Хорошо. Спасибо. Как у

тебя?)
Tom: All good. When did you get here? (Все хорошо. Когда ты

приехал?)
Jerry: I arrived this morning for the sales meeting and have been in

meetings all day. (Я приехал этим утром на совещание по продажам и
весь день провел на встречах.)

Tom: Well, in that case, you’ll be ready for a drink. What can I get you?
(В таком случае, уверен, ты захочешь выпить. Что тебе взять?)

Jerry: I’ll have an orange juice and lemonade, thanks. (Я возьму
апельсиновый сок и лимонад, спасибо.)

Tom: Sure you don’t want anything stronger? (Уверен, что не хочешь
чего-нибудь покрепче?)

Jerry: No, that’s fine. I don’t drink. (Да, все в порядке. Я не пью.)



Сценарий #2

Другая ситуация. В наши дни работая с партнерами дальнего
зарубежья мы частенько прибегаем к видеозвонкам и
видеоконференциям. Ведь всегда приятно видеть человека, с
которыми ведешь дела, а не безликие строчки на экране. Однако так
происходит не всегда. Что если вы общались исключительно
посредством электронных писем? Вы не знаете как выглядит этот
человек, но вам бы очень хотелось познакомиться с ним лично на
каком-нибудь корпоративном собрании? Не будете же вы подходить к
незнакомым людям и спрашивать не тот ли это человек, с которым вы
столько переписывались? Как же тогда найти его в море лиц?

И здесь small talk снова протянет вам свою сильную руку помощи.
Давайте вернемся к уже знакомым нам Тому и Джерри. Да-да, прямо
как те самые знаменитые кот и мышонок.

Jerry: Tom, do you know Samantha in the Logistics team? Is she here?
(Том, ты знаешь Саманту из отдела Логистики? Она здесь?)

Tom: Yes, I do and yes, I think she is. Why do you ask? (Да, знаю. И да,
она здесь. А почему ты спрашиваешь?)

Jerry: Well, we’ve been working together on that contract for the last
couple of months and she’s been a huge help. We’ve only ever
communicated via email and I wanted to finally put a face to a name and
thank her for her hard work. (Ну, последние несколько месяцев мы
вместе работали над одним контрактом, и она очень мне помогла.
Мы общались только через почту, а я хотел бы познакомиться лично
и поблагодарить за отлично проделанную работу.)

Tom: Oh, of course. Let’s see if I can find her. Ah yes, there she is. Come
on, let’s go over. (О, конечно. Посмотрим, смогу ли я ее найти. А, да.
Вот она. Пойдем, подойдем к ней.)

Tom: Excuse me, Samantha? Sorry to interrupt but I wanted to introduce
you to Jerry from our London office. I believe you know each other?
(Извините, Саманта? Извините, что отвлекаю, но я хотел
представить вам Джерри из нашего офиса в Лондоне. Кажется, вы
знакомы.)

Samantha: Jerry from the London office? Oh of course I do. Hello Jerry.
What a pleasure we finally get to meet in person. (Джерри из офиса в



Лондоне? Конечно, я его знаю. Привет, Джерри. Очень приятно
наконец-то познакомиться лично.)

Jerry: The pleasure is all mine. (Взаимно.)
Tom: Well, I’ll leave you two to have a chat. (Ну, я, пожалуй, оставлю

вас, чтобы вы могли поговорить.)
Jerry: Thanks Tom. See you later. (Спасибо, Том. Увидимся.)
Ловко, так ведь? Идем дальше.



Сценарий #3

На этот раз представленная ситуация скорее из категории
потенциально неловких. Awkward alert! Представьте, что вы, к
примеру, несколько лет успешно работали с человеком удаленно,
обсуждали всевозможные рабочие моменты, но ни разу не говорили
на отвлеченные темы. А потому вы совершенно не в курсе какие у
него интересы. Что ему нравится, что не нравится и т. д. Так часто
бывает – работать с человеком получается на ура, а наладить с ним
контакт – не особо. А обсуждать исключительно рабочие моменты на
корпоративной вечеринке, особенно если вы вынуждены
контактировать и вращаться в тех же самых кругах, как-то совсем не
хочется. В конце концов, подобные мероприятия проводятся как раз
для того, чтобы люди могли пообщаться в неформальной обстановке и
хоть ненадолго забыть о работе, к которой потом неизбежно придется
вернуться.

Не лишним будет продумать как именно вы будете с ним общаться.
Можно начать разговор, вспомнив какие-нибудь совместные проекты,
над которыми вам довелось работать вместе и постепенно уводить его
в сторону других, более интересных тем. Но лучше показать все более
наглядно.

Jerry: It’s such a pleasure to meet you, Samantha, and finally put a face
to a name. I also wanted to thank you for your invaluable help with that
contract. (Очень приятно познакомиться лично, Саманта. Я также
хотел поблагодарить вас за вашу неоценимую помощь с тем
контрактом.)

Samantha: Oh, I was only doing my job but thank you, I appreciate it.
Yes, that contract was a nightmare to begin with, wasn’t it? (О, я всего
лишь делала свою работу, но спасибо. Я это ценю. Да, и эта история
с тем контрактом была кошмаром с самого начала, разве нет?)

Jerry: Unbelievable! There were moments when I thought the deal was
lost. (Невероятно! В какой-то момент я уж думал, что сделка
накроется.)

Samantha: But it didn’t and as the saying goes: all’s well that ends well.
(Но не накрылась и в итоге все закончилось, как в той поговорке: все
хорошо, что хорошо кончается.)



Jerry: How long have you worked for the company? (Как давно вы
работаете на эту компанию?)

Samantha: Nearly ten years. How about you? (Почти десять лет. А
вы?)

Jerry: About 12 years but only two with this company. Our company in
London was taken over by this company and I joined the regional sales
team two years ago. (Примерно 12 лет, но только два из них на эту
компанию. Нашу компанию в Лондоне поглотила эта компания и я
присоединился к отделу региональных продаж два года назад.)

Samantha: Ahh, I see. Is this your first time to the corporate Christmas
party? (А, понятно. Вы впервые на корпоративной рождественской
вечеринке?)

Jerry: Yes, it is. Last year I couldn’t make it because my wife just had
our first child and I didn’t want to leave her. (Да, в прошлом году я не
смог пойти. Моя жена только-только родила нашего первенца, а я не
хотел оставлять ее одну.)

Samantha: Oh how lovely. Boy or girl? (О, как замечательно. Мальчик
или девочка?)

Jerry: A girl. (Девочка.)
Samantha: What’s her name? (Как ее зовут?)
Jerry: Susan. (Сьюзен.)

Какой маневр! Какой плавный поворот! Только посмотрите, как
ловко small talk позволил увести разговор от все тех же рабочих
моментов и перейти к более личным темам. Стоит только направить
разговор в сторону от ненужной вам темы, как он потечет
естественным образом. Не стоит благодарностей. Пользуйтесь.

И теперь, дамы и господа, неловкость начинает зашкаливать,
потому что мы переходим к следующей ситуации, а она не для
слабонервных.





Сценарий #4

Вы посреди зала, где одна единственная группа людей и больше
никого. А быть аутсайдером и неловко мяться где-то в углу комнаты –
желания нет. Наоборот, хочется показать себя интересным,
коммуникабельным человеком. Как же поступить? Как тактично
«проникнуть» в эту группу людей и стать ее частью? Small talk
поможет вам внедриться, дамы и господа. Но есть несколько «но».

Особенно непросто может быть если группа людей сильно увлечена
беседой. Всегда сложно решить, как лучше поступить – можно ли
просто взять и перебить человека, да и стоит ли вообще это делать?
Один из наиболее удачных способов – встать рядом, стараться
перехватить взгляд собеседников, кивать и улыбаться. Вспомните
пингвинов из «Мадагаскара». Да, знаю, может показаться, что при
этом вы будете выглядеть как идиот или сталкер. Во-первых, это не
так, так что не парьтесь. А во-вторых, даже если и так, потерпите хоть
пару минут. Ключевую роль тут играет язык тела. Так или иначе люди
начнут вас замечать и, наконец, будут вынуждены повернуться к вам и
включить вас в беседу. Гляньте пример, так будет более понятно.

You: Oh, I absolutely agree. (О, я совершенно согласен.) [улыбаетесь
и киваете]

Человек, с которым вы знакомы (Carl): Stacy, do you know the others
in the group? (Стейси, ты знаешь остальных в группе?)

You: No, I don’t believe so but your face seems familiar. (Нет, не
думаю, но твое лицо мне кажется знакомым.)

Carl: Oh you mean Mark? Ah yes, Mark’s the head of IT. You may have
seen him in the latest newsletter. Mark, this is Stacy Goodman. She’s in our
research team. Stacy, Mark Weller.(О, ты имеешь в виду Марка? Да,
Марк глава отдела IT. Думаю, ты видела его фото в последнем
новостном письме. Марк, это Стейси Гудман. Она в нашей
исследовательской группе. Стейси, это Марк Веллер.)

You: Hello, nice to meet you. (Привет, приятно познакомиться.)



3
Правила построения фраз и

предложений в английском языке
В этой главе мы с вами разберем основные правила построения

предложений в английском языке. Научимся строить утвердительные
и отрицательные предложения, потренируемся задавать вопросы.

Зная, как строить простые предложения, вы с легкостью сможете
поддержать любую непринужденную беседу и перекинуться парой
словечек в чате. А уже после на освоенную «базу» вы сможете
нарастить любое желаемое количество актуальной лексики, сленговых
фраз и забавных идиом.

Итак, разбираем мат-часть! Погнали!
Знаете, какое самое главное отличие английского предложения от

русского?
В русском предложении слова могут стоять в любом порядке.
В любом.
Такое предложение может получиться корявым, но смысл теряться

не будет. В английском предложении все совсем иначе – каждое слово
должно стоять на своем месте. Английское предложение – это четкая
система, последовательное нанизывание слов по определенной схеме.

Слова в английском предложении не скачут с места на место.
Перестановка слов в английском предложении скорее всего приведет к
потере смысла, такое предложение не поймут.

Это тот случай, когда от перестановки слагаемых сумма меняется.
С помощью предложения мы выражаем законченную мысль, и в

английском языке выражать мысль нужно логично, понятно и по
правилам.

Итак, в английском языке два основных порядка слов: прямой и
обратный. Прямой порядок слов мы используем в утвердительных и
отрицательных предложениях. А обратный порядок слов понадобится
нам для построения вопросов. Но о них мы поговорим отдельно.

Вот вам самая простая схема прямого порядка слов:



Используя ЭТУ схему, вы сможете расставить слова в правильном
порядке и без труда перекинетесь парой слов с собеседником.

В любом английском предложении всегда есть

подлежащее
Subject – главный действующий персонаж, отвечает на

вопросы «кто?», «что?»
сказуемое

Verb – то, что делает главный действующий персонаж
предложения, отвечает на вопрос «что делать?»

дополнение
Object – второстепенный член в английском предложении.

Дополняет, уточняет. Отвечает на все падежные вопросы, кроме
вопросов именительного падежа. Прямые дополнения отвечают
на вопросы «кого?», «что?», а косвенные дополнения отвечают на
вопросы «кого?», «чего?», «кому?», «чему?» и другие.

Давайте посмотрим на простое предложение, которое
построено по нашей схеме. Вот оно:

Разберите это предложение. Где какой член предложения? Всё
стоит на своих местах?



Нашли подлежащее, сказуемое и дополнение? Молодцы.

Еще немного теории.

Подлежащее может быть выражено существительным
(девочка, босс, стул) или местоимением (я, мы, ты или другими).
Подлежащее в утвердительных предложениях обычно стоит на
первом месте, если перед ним нет определения или какого-
нибудь дополнения.

Сказуемое выражено глаголом (быть, думать, являться, делать,
спать и т. д.). Оно обычно стоит за подлежащим. Сказуемое – это
важная часть английского предложения. Если в русском
предложении глагола может как будто и не быть (Мне холодно.
Он – тренер), то в английском переводе глагол-сказуемое
обязательно появится!

А теперь давайте потренируемся «собирать» простые предложения
с прямым порядком слов по схеме, которую мы разобрали в этой главе.

Вначале мы даем таблицу личных местоимений. Как вы помните,
подлежащее может быть выражено как существительным, так и
местоимением.



Теперь посмотрите на список, в который мы включили самые
употребительные существительные английского языка. В него вошло
120 слов. Конечно же, это самый простой и обобщенный список – его
можно полностью изменить в соответствии со своими интересами и
знаниями. Мы приводим его просто для примера и для того, чтобы
поупражняться в составлении фраз.

Обратите внимание, что существительные из этого списка вы
можете использовать и как подлежащее, и как дополнение – по
вашему желанию.

Используйте слова, приведенные ниже, чтобы подставлять их в
схему построения предложения, и «собирайте» собственные фразы.

action – действие
age – возраст
air – воздух
body – тело
book – книга
building – здание
business – бизнес, дело
car – машина
case – случай, дело
centre – центр
century – век
change – замена
child – ребенок
city – город
country – страна
course – курс
court – суд
day – день
decision – решение
door – дверь
education – образование
eff ect – эффект
end – конец
example – пример
experience – опыт



eye – глаз
face – лицо
fact – факт
family – семья
father – отец
field – поле
food – еда
form – форма
friend – друг
game – игра
girl – девочка
group – группа
guy – парень
hand – рука
head – голова
health – здоровье
history – история
home – дом
hour – час
house – дом (здание)
idea – идея
information – информация
interest – интерес
job – работа
kid – ребенок
kind – вид, сорт
language – язык
law – закон
level – уровень
life – жизнь
line – линия
man – человек, мужчина
market – рынок
million – миллион
mind – разум
minute – минута
moment – момент



money – деньги
month – месяц
morning – утро
mother – мать
name – имя
need – нужда, необходимость
night – ночь
number – номер
offi ce – офис
paper – бумага
parent – родитель
part – часть
party – вечеринка
people – люди
place – место
plan – план
point – точка
police – полиция
power – власть
price – цена
problem – проблема
process – процесс
program – программа
project – проект, замысел
quality – качество
question – вопрос
reason – причина, повод
relationship – отношения
result – результат
right – право
road – дорога
room – комната
school – школа
sense – чувство
side – сторона
society – общество
story – история, рассказ



street – улица
student – студент
study – учеба
support – поддержка
table – стол
teacher – учитель
team – команда
thing – вещь, предмет
time – время
type – тип
use – применение
view – вид
war – война
water – вода
way – способ, путь
week – неделя
woman – женщина
word – слово
work – работа, труд
world – мир, вселенная
year – год

Теперь посмотрите на список самых распространенных глаголов
английского языка, который мы подобрали для этого упражнения.

to add – добавлять
to agree – соглашаться
to allow – разрешать
to answer – отвечать
to appear – появляться
to approve – одобрять
to ask – спрашивать
to avoid – избегать
to become – становиться
to begin – начинать
to believe – верить
to break – ломать



to bring – приносить
to build – строить
to buy – покупать
to call – звонить
to cancel – отменять
to carry – нести
to catch – ловить
to change – менять
to choose – выбирать
to close – закрывать
to come – приходить
to connect – соединять
to continue – продолжать
to cook – готовить еду
to create – создавать
to cry – плакать
to cut – резать
to dance – танцевать
to decide – решать
to depend – зависеть
to die – умирать
to discuss – обсуждать
to do – делать
to draw – рисовать
to drink – пить
to drive – водить
to eat – кушать
to end – заканчивать
to explain – объяснять
to fall – падать
to fear – бояться
to feel – чувствовать
to find – находить
to finish – заканчивать
to fly – летать
to follow – следовать
to forget – забывать



to get – получать
to give – давать
to go – идти
to grow – расти
to happen – случаться
to have – иметь
to hear – слышать
to help – помогать
to include – включать
to jump – прыгать
to keep – сохранять
to know – знать
to learn – учить
to listen – слушать
to live – жить
to look – смотреть
to love – любить
to make – делать
to meet – встречать
to need – нуждаться
to off er – предлагать
to open – открывать
to pay – платить
to plan – планировать
to play – играть
to put – класть
to raise – поднимать
to read – читать
to receive – получать
to remember – помнить
to remind – напоминать
to repeat – повторять
to return – возвращаться
to ride – ехать верхом
to run – бегать
to say – сказать, произнести
to search – искать



to see – видеть
to send – отправлять
to show – показывать
to sing – петь
to sit – сидеть
to smile – улыбаться
to speak – говорить
to stand – стоять
to start – начинать
to stay – оставаться
to stop – прекращать
to study – учиться
to suggest – предлагать, советовать
to support – поддерживать
to swim – плавать
to take – брать, взять
to talk – болтать
to teach – преподавать
to tell – рассказывать
to thank – благодарить
to think – думать
to translate – переводить
to travel – путешествовать
to understand – понимать
to use – использовать
to visit – навещать
to walk – гулять
to want – хотеть
to watch – смотреть
to wear – носить
to win – выигрывать
to wish – желать
to work – работать
to write – писать

Итак, само задание.



Используя приведенные слова, или слова, которые вы подберете
самостоятельно, составьте МАКСИМАЛЬНОЕ количество
утвердительных фраз.

В этом упражнении самое главное выработать навык
«нанизывания» слов по схеме

подлежащее → сказуемое → дополнение

Как только вы начнете выстраивать фразу по схеме на автомате, вы
сможете добавить в свои предложения любое количество
определений, дополнений и других второстепенных членов
предложения.

Итак, строим фразы. Так много, как только сможете.
Не обязательно делать это упражнение за один раз. Будет намного

эффективнее, если вы станете возвращаться к нему снова и снова.
Скажем, возьмете за правило составлять по 5–10 фраз несколько раз в
неделю.

Со временем вы значительно расширите список используемых слов,
добавите свои списки определений и дополнений. Поверьте, с
течением времени при регулярных подходах к «конструктору фраз»
вы сможете самостоятельно без труда поддержать сотни и тысячи
small talk и станете в этом настоящим асом.

* * *

Безусловно, невозможно строить предложения просто соединяя
слова по схеме. Как вы понимаете, все слова в любом предложении
взаимодействуют друг с другом по правилам грамматики.

Чтобы разобраться, как правильно соединять слова в предложении,
какие окончания и формы использовать, где необходимы артикли, а
где – нет, и многое другое – внимательно изучите следующую главу.

А сейчас давайте разберем, как строить отрицательные и
вопросительные предложения в настоящем времени.

Погнали!



Вопросы

Вопросы, вопросы, сплошные вопросы. Без них никуда.
Чтобы у вас не было лишних, или неправильных, вопросов, давайте

разберемся с вопросами в английском языке.
Всего их 4:

Общие вопросы
Специальные вопросы
Альтернативные вопросы
Разделительные вопросы

Общие вопросы – это самый простой и распространенный
тип. Ответить на них можно либо да, либо нет. Они начинаются с
глагола.

• Если изначальное предложение использует любой глагол, кроме
глагола to be, то для составления вопроса понадобиться
вспомогательный глагол do/does:

You drink coffee. Do you drink coffee? Yes, I do.
Ты пьешь кофе. Ты пьешь кофе? Да.
• Если изначальное предложение использует глагол to be,

поменяйте местами подлежащее и сказуемое и получите вопрос: She
is a great painter. Is she a great painter? Она хороший художник. Она
хороший художник?

Чтобы задать общий вопрос с модальным глаголом, надо поменять
местами подлежащее и сказуемое:

I can drive a car. Can I drive a car?
Я умею водить машину. Умею ли я водить машину?
Ответы на общие вопросы однозначны: Yes, I do. No, I don’t.
Заметили, что в них стоят вспомогательные глаголы? Тут все

просто: какой глагол был в вопросе, такой и будет стоять в ответе.



Специальные вопросы – это вопросы, которые начинаются
со следующих слов:

Who – кто?
What – что?
Where – где?
When – когда?
Which – который?



Why – почему?
How – как?

Специальные вопросы строятся так:
She lived in London last summer. When did she live in London?
Jack was at a concert. Where was Jack?
Внимательно выбирайте, к какому слову задавать вопрос! Иначе

может получиться ерунда.

Альтернативные вопросы – это очень прогрессивная группа,
выступающая за выбор. Выбор может быть между предметами,
действиями, качествами и т. д.

Чтобы построить такой вопрос, надо использовать союз or. Задаете
вопрос и вставляете его между тем, из чего надо выбирать:

Do you like apples or oranges?
Тебе нравятся яблоки или апельсины?
Are you alone or with friends?
Ты один или с друзьями?

Разделительные вопросы всегда пригодятся, если надо что-то
уточнить. Они состоят из двух частей:

• То, что надо уточнить;
• Сам вопрос. Он состоит из глаголов be, do, have, либо модального

глагола, и подлежащего, чаще всего выраженного местоимением.
You want to go there, don’t you?
Ты хочешь пойти туда, не так ли?

Marie doesn’t want to eat cake, does she?
Мари не хочет есть торт, да?



ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ НА СИММЕТРИЮ!

Какой глагол стоял в первой части, такой же будет во второй. Если
первая часть положительная, то вторая будет отрицательной. И
наоборот.

А правила построения отрицаний мы собрали в кучку. Вот они, в
виде таблицы на следующей странице.

ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА В PRESENT
SIMPLE

Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного
глагола to do.

ВОПРОСИТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА В PRESENT
SIMPLE



Вопросительная форма образуется при помощи вспомогательного
глагола to do.

СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА TO BE (БЫТЬ) В PRESENT
SIMPLE

to be: Утвердительная форма

to be: Отрицательная форма



to be: Вопросительная форма

НАСТОЯЩЕЕ ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ (PRESENT
CONTINUOUS)

Употребляется для обозначения действия в процессе его протекания
в настоящем времени, в момент речи:

He is eating now. – Он сейчас ест.



ЗАПОМНИ!

В Present Continuous не употребляются глаголы, выражающие
чувственное восприятие, умственную деятельность, а также
некоторые другие:

to believe (верить) to want (хотеть)to hear (слышать) to forget
(забывать) to know (знать) to like (нравиться, любить)to love
(любить)to mean (значить)



4
Грамматика

А теперь, как и обещано, ловите небольшой блок грамматики. Я так
и слышу это ваше: «но это же книга про то, как общаться!» Увы,
товарищи, без нее никуда. Но не переживайте, тут только самое
необходимое в сжатом виде.



Имя существительное

Существительное обозначает предметы в самом широком смысле.
Сюда входят вещи, живые существа, места, материалы, состояния,
абстрактные понятия и многое другое.

Существительные делятся на простые, производные и составные.

Простые существительные состоят из одного корня:
rain – дождь
sun – солнце
report – отчет

Производные существительные могут также иметь в своем
составе приставки или суффиксы:

friendship – дружба
teacher – учитель
В основном в существительных можно найти такие суффиксы, как -

ant/-ent, -dom, -er/-or/-ar, -hood, -ion, -ity, -ment, -ness, -ship.

Составные существительные состоят, по крайней мере,
из двух корней:

seahorse – морской конек
editor-in-chief – главный редактор
Существительные в английском языке изменяются по числам и

падежам.

Сначала про падежи. Их всего два: общий и притяжательный.
Если слово дано так же, как если бы оно стояло в словаре, то это
общий падеж. Здесь не будет никаких витиеватых окончаний:



a book – книга
a week – неделя
Форму притяжательного падежа обычно можно найти у

одушевленных существительных. Чтобы использовать
притяжательный падеж, поставьте после слова апостроф и добавьте
окончание -s.

a dog – собака – a dog’s ball – мячик собаки

Вы же в курсе, что английский язык (да и любой другой, на самом
деле) полон исключений и особых правил? Они есть и для некоторых
существительных.

Если собственное имя существительное уже оканчивается на -s, то
можно как добавить ’s, так и обойтись одним апострофом. Например:

James’s pencil – James’ pencil – карандаш Джеймса
Если существительное во множественном числе не имеет

окончания -s, то его надо добавить. Пример:
men’s shoes – мужские ботинки

Если надо поставить в притяжательный падеж сложное
существительное, то апостроф с окончанием ставятся только после
последнего слова:

Santa Claus’s beard – борода Санта Клауса
И наконец – если перед вами неодушевленное существительное, то

можете расслабиться – они обычно не имеют притяжательного
падежа.

У существительных также есть значения. Их в английском тоже два.
Существительные могут быть собственными и нарицательными.

Собственные существительные – это имена и названия
предметов, единственных в своем роде. Они пишутся с заглавной
буквы.

England – Англия
Mr. James – Мистер Джеймс
Alps – Альпы



Нарицательные существительные – это однородные
предметы и явления. Большинство из них могут стоять как в
единственном, так и во множественном числе.

beetle/beetles – жук/жуки
boot/boots – сапог/сапоги
Теперь, когда с падежами покончено, разберемся с единственным и

множественным числом существительного. У существительных во
множественном числе меняются окончания.





Некоторые существительные играют не по правилам. У них
особенные формы множественного числа:



Наконец, еще один важный факт о существительных. Они могут
быть исчисляемыми и неисчисляемыми.

К исчисляемым существительным относятся
существительные, обозначающие одушевленные и неодушевленные
предметы, понятия и явления, которые можно сосчитать:

five books – пять книг
three flowers – три цветка

К неисчислямым существительным  относятся
существительные, обозначающие одушевленные и неодушевленные



предметы, понятия и явления, которые нельзя сосчитать поштучно.
Обычно это значит, что они обозначают некоторую массу или
вещество.

money – деньги
work – работа
meat – мясо



Артикль

Арктиль – важная часть английского языка. Его основная функция –
указывать на определенность или неопределенность
существительного. Всего артиклей в английском два –
неопределенный a/an и определенный the. Начнем по порядку.

Почему артикль a/an называется неопределенным? Потому
что существительное, перед которым он ставится, обозначает либо
неизвестный предмет, либо один предмет из множества таких же. У
неопределенного артикля две формы. Чтобы использовать
правильную форму, надо обращать внимание на первую букву слова.
Если это согласная, то будет артикль a.

a pen, a dog
Если слово начинается с гласной, или с немого звука h, то будет

артикль an.
an apple, an hour

Неопределенный артикль отсутствует во множественном числе!
Поаккуратнее с ним!

Определенный артикль используется, когда предмет
разговора хорошо известен или определен. У него только одна
форма – the.

an author – the author

В английском есть несколько устойчивых сочетаний, в которых не
ставятся артикли. Их надо просто запомнить.

to school – в школу; at school – в школе; from school – из школы;
for breakfast – на завтрак; to work – на работу; at work – на работе;
by car/ bus/ bicycle/ plane/ train/ metro/ boat – на машине/ автобусе/

самолёте/ поезде/ метро/ лодке
at home – дома; from home – из дома



Местоимение

Местоимение используют, когда надо указать на какой-то предмет и
его количество, но при этом не назвать его в лоб. Местоимения
бывают личные, притяжательные, неопределенные и
указательные.

Чтобы узнать личные и притяжательные местоимения, посмотрите
в таблицу ниже:

I am a writer. Я писатель.
She has a little puppy. У неё есть маленький щенок.



We are friends. Мы друзья.
This is my bag. Это моя сумка.
Where is your phone? Где твой телефон?

Неопределенных местоимений всего два – some и any. Они
используются для неопределенного количества предметов или для
каких-либо веществ.

Some означает «несколько» или «некоторое количество»
и обычно употребляется в утвердительных предложениях.

• Some с исчисляемыми существительными:
I’ve got some interesting books to read.
У меня есть несколько интересных книг для чтения.
• Some с неисчисляемыми существительными:
There is some tea in the cup.
В чашке есть немного чая.

Any так же означает «несколько» или «некоторое количество»
и употребляется в вопросах и в отрицаниях.

• Any с исчисляемыми существительными:
Have you got any interesting books?
У тебя есть интересные книги?
• Any с неисчисляемыми существительными:
I haven’t got any time to play the computer games.
У меня нет времени играть в компьютерные игры.

Указательные местоимения (вы не поверите) используются для
указания на кого или что-либо. Используйте this (ед.ч.) или these
(мн.ч.), если указываете на что-то поблизости, и that (ед.ч.) или those
(мн.ч.), если указываете на что-то, находящееся на расстоянии.

This is my cat. That is not my dog.
Эта кошка – моя. Та собака – не моя.



These are my books. Those are not my pencils.
Эти книги – мои. Те карандаши – не мои.



Глагол

Глагол – это одна из самых основных частей речи. Он обозначает
действие, и отвечает на вопросы «что делать?» и «что сделать?».

По структуре английские глаголы делятся на 4 типа – простые,
производные, сложные и составные.

Простые глаголы состоят только из одного корня:
go – идти
watch – смотреть
dance – танцевать

В производных глаголах могут быть приставка или суффикс.
Или и то, и другое:

unravel – раскрывать
redo – переделывать

Сложные глаголы состоят из двух основ:
overpower – пересиливать
underplay – преуменьшать

Составные (фразовые) глаголы состоят из глагола и наречия
или предлога:

play along – подыгрывать
take off – взлетать



Еще глаголы можно поделить по значению: на смысловые и
служебные.

Смысловые глаголы обозначают действие или состояние, а
главное – обладают собственным лексическим значением, т. е.
обозначают определенное слово и могут быть использованы отдельно:

She writes a book. Она пишет книгу.

Служебные глаголы не имеют самостоятельного значения и
используются только для построения сложных форм глагола или
составных сказуемых:

Jane is waiting – Джейн ждет
I am listening – Я слушаю



Нам надо уйти глубже! Служебные глаголы тоже можно поделить
на несколько видов.

• Во-первых, это глаголы-связки (to be, to become, to seem, и др.)
Они соединяют подлежащее с состоянием:

He became a painter.
Он стал художником.

• Во-вторых, это вспомогательные глаголы (to be, to do, to have,
will и др.), которые служат для образования сложных глагольных
форм:

He’ll have to do it.
Ему придется это сделать.

• И наконец, в-третьих, это модальные глаголы. Это особый
«класс» глаголов, выражающих не само действие, а отношение к нему.
Про них немного поподробнее.

Модальные глаголы выражают желание, возможность,
необходимость и способность. Наиболее часто встречаются can, may
и must.



We must build this house by summer.
Мы должны построить этот дом до лета.

I can come at 7.
Я могу прийти в 7 часов.

You may use my telephone.
Ты можешь использовать мой телефон.

I might see you tomorrow.
Я мог бы завтра с вами встретиться.

Так образуется их отрицательная форма:



А чтобы образовать вопрос, необходимо поставить модальный
глагол на первое место в предложении:

Can you come and see me tomorrow
Ты можешь прийти навестить меня завтра?

May we leave early?
Можно нам уйти рано?

КОНСТРУКЦИЯ HAVE GOT (ИМЕТЬ)

Как часто нам надо выразить в речи, что мы обладаем или владеем
чем-то? Очень часто. Как это сделать в английском? Использовать
конструкцию have got/has got.



Обратите внимание, что в 3-ем лице и единственном числе
используется has got. А ещё обратите внимание, что чаще всего эта
конструкция используется в сокращенном виде:

Не забываем про отрицательную форму:







Прилагательное

Прилагательное – это самостоятельная часть речи, обозначающая
признак предмета. Оно отвечает на вопросы «какой?», «который?»,
«чей?».

В английском языке прилагательные можно поделить между собой
разными способами. Во-первых, они делятся на простые, сложные и
производные.

В простых нет ни приставок, ни суффиксов:
red, pretty, loud

В сложных прилагательных могут быть и те, и другие.
creative, lifeless, incomplete

Производные прилагательные состоят из двух и более слов:
red-hot, super-clean

Второй способ деления – по виду. Их два – качественный и
относительный.

Качественные прилагательные прямо обозначают качества
предмета:

dark, loud, pretty

Относительные же прилагательные описывают отношение
качества предмета к разным категориям:

к месту → Russian, Northern
ко времени → daily
к материалам → wooden

Относительные прилагательные не имеют степеней сравнения!
Воу-воу, полегче. Кажется, мы немного забежали вперед. «Степени
сравнения»?..



СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

Да-да, именно. Степени сравнения. Их две – сравнительная и
превосходная.

Сравнительная степень используется именно тогда, когда вы
подумали: когда надо сравнить два или более предметов по какому-
либо признаку.

• Первый способ образования сравнительной степени – прибавление
суффикса -er (для односложных и некоторых двухсложных
прилагательных):

old → older
small → smaller

• Второй способ – прибавление more перед прилагательным (для
многосложных прилагательных):

beautiful more beautiful
useful more useful

Превосходная степень образуется, когда надо указать, что
один из предметов очень сильно превосходит другой по какому-либо
признаку. Тут тоже два способа образования.

• Первый способ – прибавление суффикса -est (для односложных и
некоторых двухсложных прилагательных):

old → older → oldest
small → smaller→ smallest
• Второй способ – прибавление (the) most перед прилагательным

(для многосложных прилагательных):
beautiful → more beautiful → the most beautiful
useful → more useful → the most useful

Но и тут есть исключения!
Не все любят играть по правилам. Вот несколько прилагательных,

формы которых надо просто взять, и запомнить:





Наречие

Наречие обозначает признак действия, и отвечает на вопросы
«где?», «когда?», «как?» и «в какой степени?».

There was hardly any money left.
Уже почти не осталось денег.

There were a few cats outside.
Снаружи было несколько кошек.

Конечно же, как и все остальные части речи, наречия можно
поделить на группы. Вот таблица с наиболее употребляемыми
наречиями:



Наречия также делятся на простые, производные, сложные и
составные по своей форме.

Простые наречия не делятся на составные части:
fast – быстро
soon – скоро

Производные наречия образовываются с помощью
суффиксов (-ly, -most, -like, -fold, -ward(s), -wise):

nearly – близко
actually – фактически,
на самом деле backwards – назад, наоборот

Сложные наречия образуются из нескольких корней:
sometimes – иногда, временами



everywhere – везде, всюду

Составные наречия представляют собой сочетание двух слов:
at length – детально, обстоятельно
at least – по крайней мере



5
Поехали!

Представьте, после недели в Париже вы сели на самолет до
Лондона. Отпуск в самом разгаре, весь накопившийся стресс
магическим образом растворяется в новых впечатлениях. Вы
чувствуете легкость. Вы полны позитива и сил, сидя на своем месте у
прохода. Как вдруг рядом с вами возникает еще один пассажир с
американским паспортом, проверяет свой билет и сообщает:

“Excuse me, I’m in the window seat” (Извините, мое место у окна.)
“Ah, yes” (А, да.) – вы с неохотой встаете, жалея, что место у окна

не досталось вам, и пропускаете его. А тем временем разговор
почему-то продолжается.

“Thanks. Looks like it’s gonna be a full flight. Well, at least it’ll be
short. You going on vacation or business?” (Спасибо. Кажется,
самолет будет полным. Что ж, по крайней мере, полет будет
недолгим. Вы летите отдыхать или по работе?)



И в этот самый момент вы задаетесь вопросом: почему этот чувак
проявляет ко мне такой интерес? Ведь, как-никак, а вы с ним
совершенно не знакомы. А потом припоминаете… Ох уж эти
американцы и их small talk! Конечно, выше уже что-то такое
упоминалось, но повторим еще раз. Известный факт о жителях
Соединенных Штатов – они чрезвычайно болтливы и готовы говорить
о чем угодно, практически с кем угодно. Не все, конечно, но
большинство так точно. Порой кажется, что они молниеносно
становятся друзьями со всеми, с кем сталкиваются. Но нет, это просто
ежедневный ритуал.

Small talk – не только акт вежливости, но и стратегически важный
компонент. Да-да, многоходовочка, господа. Итак, давайте разберемся
в основных принципах ведения непринужденной беседы.



Неподдельный интерес

Как мы находим верных друзей или деловых партнеров, с которыми
приятно работать? Правильно, коротко поболтав с человеком. А потом
еще и еще… Раз за разом укрепляя фундамент ваших отношений. В
следующий раз, когда будете беседовать с кем-нибудь, подумайте о
том, что это может дать вам в перспективе. Как знать, а вдруг ваш
следующий собеседник окажется надежным деловым партнером, с
которым вы будете работать годами, лучшим другом, с которым вы в
старости будете ходить на рыбалку или по магазинам. А что если вы
встретили своего спутника или спутницу жизни?

Запомните, каждый новый опыт поможет вам развиваться, расти
над собой. Поэтому, вместо того, чтобы нервничать и дергаться –
расслабьтесь и наслаждайтесь процессом. Не думайте о том, что
можете забыть какое-то слово или что собеседник приподнимет бровь
со словами: “The hell are you saying?” Поверьте, они и сами друг друга
не всегда понимают. Собственно, так же как и мы с вами. Вспомните,
сколько раз вам доводилось переспрашивать собеседника. Случаев
наберется не мало. А всех и не упомнишь. Так что не тушуйтесь. Если
что человек сам попросит вас повторить сказанное или разъяснить
что-либо. Не стоит себя накручивать и заранее настраиваться на
провал.



«Filler words» в оборот!

Filler words (еще их называют “gap fillers”) – это слова-паразиты.
Они бывают нескольких видов.

Чаще всего это просто раздражающая особенность речи, от которой
очень сложно избавиться. Собственно, как и от паразитов. Все
логично. В речи они совершенно лишние, но каким-то образом
появились, вклинились, стали ее частью и совершенно не хотят вас
покидать, появляясь снова и снова чуть ли не через каждое слово. Вы
бы и рады их не произносить, но делаете это уже на автомате. Бум!
Ловите табличку с особыми приметами самых распространенных
паразитов, которые сродни русским «как бы», «типа», «вроде как»
и т. п.

Позвольте продемонстрировать, как подобные слова могут засорить
речь.



Конечно, у этих настырных хитрецов есть куча недостатков. Иногда
их используют настолько часто, что становится практически
невозможно уловить смысл сказанного. Слушая постоянные «ну, как
бы», «на самом деле», «типа» и т. д. начинает клонить в сон, потому
что даже короткая фраза превращается в невероятно скучный роман.
Однако, нужно отдать им должное, у filler words все же есть
положительные стороны (все как у людей). Например, они с радостью
помогут вам заполнить паузу или продемонстрировать свою реакцию
на слова человека, а также показать, что вы следите за ходом его
мысли. Собственно, потому они и называются “fillers”. Благодаря им
разговор станет более плавным и естественным. Без них паузы
заполнялись бы непонятными мычаниями. Хотя иногда именно так и
происходит.



Разновидности
Gap fillers

Обычные

So/Well/You Know – Итак/Ну/Знаешь
Right/I mean – Верно/Я хочу сказать
Really?/Is that so? – Правда?/Неужели?
Oh/Right – О/Точно
Sort of/kind of (kinda) – Вроде как/Типа
Literally – Буквально, в прямом смысле этого слова

1. “You know, you guys should come to my party.”
«Знаете, вы, ребята, должны прийти на мою вечеринку».

2. “I mean, he travelled a lot. He has a lot of stories to share.”
«Я хочу сказать, он много путешествовал. Может  поделиться

множеством историй».

3. “His dog was barking all night.”
“ Is that so? No wonder he didn’t sleep well.”
«Его собака лаяла всю ночь».
«Неужели? Неудивительно, что он плохо спал».

4. “Our photographer won’t make it. I heard James used to work as a
photographer. Maybe he can help us out?”

“Right, I’ll go ask him right now”
«Наш фотограф не сможет прийти. Я слышал Джеймс раньше

работал фотографом. Может он нас выручит?»

5. “I had sort of mental breakdown in April.”



«У меня был, типа, нервный срыв в апреле».

6. “When I saw him I literally couldn’t breathe.” «Когда я его увидела,
у меня перехватило дыхание».

Основные слова, обозначающие реакцию

So/Well/You Know – Итак/Ну/Знаешь
Right/I mean – Верно/Я хочу сказать
Really?/Is that so? – Правда?/Неужели?
Oh/Right – О/Точно
Sort of/kind of (kinda) – Вроде как/Типа
Literally – Буквально, в прямом смысле этого слова
It’s okay/It doesn’t matter – Все нормально / Это не важно
I guess not – Видимо нет
Alas! – Увы!
Bummer! – Облом!/Отстой!

1. “Wow! That song was awesome!”
«Вау! Эта песня была офигенной!»

2. “Helen, the traffic is awful, I’m gonna be a little late.”
“I see, I’ll wait for you at the nearby coffee shop.”
«Хелен, на дорогах жуткие пробки, я немного опоздаю». «Понятно.

Я подожду тебя в ближайшей кофейне».

3. “Agreed! That was the best concert ever!”
«Согласен! Это был самый лучший концерт!»

4. “You gotta be kidding me! They didn’t pay you for your work?!”
«Да ты что! Они не заплатили тебе за работу?!»



5. “That’s right, I wont stay here for another minute.”
«Именно так. Ни на минуту здесь не останусь».

6. “Exactly, officer. He shot me.”
«То-то и оно, офицер. Он подстрелил меня».

7. “Of course it’s no trouble. I’ll pick you up at nine.”
«Разумеется, никаких проблем. Я заеду за тобой в девять».

8. “It doesn’t matter that you’re from a poor family, I’ll still marry
you.”

«Не важно, что ты из бедной семьи, я все равно выйду за тебя».

9. “I thought that thing was starting to work, but I guess not.”
«Я думал, что начинает получается, но видимо нет».

10. “Alas, it seems the rest of the world has not seen the urgency for
action.”

«Увы, видимо остальной мир не посчитал нужным что-то
предпринять».

11. “It’s a bummer you had to give up your cat because of the allergy.”
«Отстойно, что тебе пришлось отдать кошку из-за аллергии».

Высказывание мнения, комментирование

That’s interesting – Интересно; любопытно
That’s funny – Смешно; забавно
That’s wierd – Очень странно



That’s a shame – Очень жаль
That sucks – Отстой
It’s possible / It could be – Возможно / Вероятно; может быть
I don’t think so – Не думаю; вот еще
On the other hand – С другой стороны
Not a chance / No way – Ни за что; ни в коей мере

1. “That’s interesting. He says he never left his room but this footage
says otherwise.”

«Любопытно. Он говорит, что не покидал свою комнату, но эта
запись говорит о другом».

2. “That’s funny. That cat is still chasing her shadow.”
«Забавно. Та кошка до сих пор гоняется за своей тенью».

3. “It’s wierd that Dave hasn’t moved in yet.”
«Странно, что Дейв еще не въехал».

4. “Are you two dating?”
“No, we’re just good friends.”
“That’s a shame, ‘cause I always liked the idea of you and Andy.”
«Вы встречаетесь?»
«Нет, мы просто хорошие друзья».
«Очень жаль, мне хотелось, чтобы ты и Энди сошлись».

5. “In my work I tried to stay very confident and strong, and that came
across as not passionate, and that sucks.”

«В работе я старался оставаться уверенным и сильным, но это было
воспринято, как отсутствие увлеченности, и это отстой».

6. “Did you hear that? Was that an alarm?”
“ It could be.” «Ты слышал? Это что, тревога?»



«Вполне возможно».

7. “Put your gun down and surrender!”
“I don’t think so, officer.”
«Опустите пистолет и сдавайтесь!»
«Я так не думаю, офицер».

8. “Leave me, save yourself! I’ll only slow you down!”
“Not a chance!”
«Брось меня, спасайся! Я буду тебя только тормозить!»
«Ни за что!»

Другие важные слова и фразы

By the way – Кстати; к слову
In fact – На самом деле; вообще-то
Actually – На самом деле
In any case – В любом случае
For example – К примеру; например
Then – В таком случае; тогда
Finally – Наконец-то; наконец

1. “By the way, you didn’t have to run off like that. I said I’ll protect
you”

«К слову, тебе не нужно было сбегать, я же сказал, что смогу тебя
защитить».

2. “You will have to talk to John about that. In fact, he’s in the office
right now I can call him.”

«Тебе нужно поговорить с Джоном об этом. На самом деле, он
сейчас в офисе, я могу ему позвонить».



3. “He left the country. And asked me not to inform you. In any case, I
thought I should tell you anyway.”

«Он покинул страну. Просил не говорить тебе об этом. В любом
случае, я подумал, что все равно нужно тебе сообщить».

4. “I fixed your car.”
“ Finally!”
«Я починил твою машину».
«Наконец-то!»

И наконец, есть слова, которые используют для смягчения
сказанного. Рекордсменом в этом стало слово “actually”, которое
имеет значение “in fact” или “in truth” и поможет деликатно
поправить кого-нибудь или наоборот с энтузиазмом с кем-нибудь
согласиться. Его можно вставить практически в любое предложение, и
оно везде будет к месту.

Например, если кто-нибудь спросит вас:
“So I heard you’re working with Juliet?”
(Я слышал ты работаешь с Джульеттой?)
Вы можете деликатно поправить его, ответив:
“Actually, I’m working with Janet”
(Вообще-то я работаю с Жанет.)
или вы можете с энтузиазмом подтвердить данное утверждение:
“Yes I am, actually!” (Вообще-то да!)
Если собираетесь пользоваться этим, чтобы кого-то тактично

поправить – будьте осторожны. Не забывайте, что если слишком часто
поправлять человека – рано или поздно он взбесится. Так что не стоит
будить спящего зверя. Иногда лучше позволить человеку быть
неправым.

В американской культуре беседу принято вести в позитивном
ключе, поэтому, когда вы можете и хотите согласиться с человеком в
чем-либо, делайте это громко и четко. Для этого можете
воспользоваться словами “that’s true” или “you’re right”.

Например:



“So, I heard Juliet is a good boss, right?” (Я слышал Джульетта
хорошая начальница, да?)

“That’s true, she’s amazing. / You’re right, we’ve made a lot of progress
thanks to her.” (Да, она замечательная. / Ты прав, мы далеко
продвинулись благодаря ей.)

Согласитесь, всем нравится быть правыми, а уж когда нам говорят
об этом – вообще восторг! Но это должно звучать искренно. Ну и
напоследок, ловите лайфхак. Та самая фраза, которая приблизит вас к
английскому, которым пользуются носители. Прошу любить и
жаловать – “I hear you”. Нет, дело тут вовсе не в голосе собеседника,
не в том, что вы якобы слышите его, а в теплом, как клетчатый плед и
кружка какао слове «эмпатия». Для тех, кто потянулся за телефоном,
чтобы погуглить, на всякий случай проясним, что это способность
сопереживать. Произнеся “I hear you”, ты как будто говоришь: “Yeah,
I understand, we share a similar experience and point of view.” (Да, я
понимаю, мы пережили одно и то же и разделяем одну и ту же
точку зрения).

В качестве примера рассмотрим знакомую многим ситуацию. Слово
очки вполне можно заменить смартфоном или ключами. Это уж что
вам самим ближе.

“Oh no, I can’t find my glasses. Why do I always lose them?” (О нет, я
не могу найти свои очки. Ну почему я постоянно их теряю?)

“Yeah, I hear you. I’m always putting them down, looking for them for
10 minutes, and seeing they were just in front of me. Happens all the
time!” (Да, понимаю. Каждый раз, как я снимаю их, я потом ищу их
минут десять прежде чем обнаруживаю, что они лежат прямо у
меня под носом. Со мной такое постоянно случается!)



Дорогу открытым вопросам

Ох, как же все любят поговорить о себе! Почему? Да потому что это
самая простая тема для обсуждения. Говорить о чем-то незнакомом –
уже сложнее. Вот сами посудите, о чем вы бы предпочли рассказать:
о влиянии Шекспира на кино и телевидение или рассказать о своем
любимом фильме?

Всегда держите в уме, что простые вопросы получат простой,
скучный ответ. Знаете, что вам нужно сделать, чтобы этого избежать?
Воспользоваться массовкой в виде открытых вопросов, которые
помогут сделать беседу увлекательной и динамичной, а вашему
собеседнику раскрыться.

Конечно, чтобы не напирать и не заставлять человека чувствовать
себя как на допросе, лучше всего не светить ему лампой в лицо, а
начать с простых вопросов. Но! По словам Алана Гарнера[3] лучше
дополнить их открытыми вопросами. Писатель плохого не посоветует.
Как-нибудь вот так:

«Where are you from?» и дополнить его «What is your hometown like?
What do you like the most about it?» (Откуда вы? / В каком городе вы
выросли?)

«What do you do?» и дополнить его «Why did you choose that type of
work? How did you enter that profession?» (Чем вы занимаетесь?
Почему вы выбрали этот тип работы? Как вы попали в эту
профессию?)

«Have you attended similar lectures before?» и дополнить его «What
do you think of today’s presentation?» («Вы уже посещали подобные
лекции? «Что вы думаете о сегодняшней презентации?»)





Личное! руки прочь!

Когда вы только-только начинаете разговор с человеком, как
правило хочется узнать его поближе, в особенности если человек вам
симпатичен. Но нет, притормозите и поумерьте пыл. Старайтесь
придерживаться нейтральных тем. В конце концов, кто знает любит ли
ваш собеседник пооткровенничать. Может быть он из тех людей,
которые предпочитают быть скрытными и не делятся личной
информацией даже с близкими друзьями. А потому, придержите
коней пока человек сам не захочет слить о себе какую-нибудь инфу. А
до тех пор не забрасывайте его вопросами.



Заткнись и слушай

Все просто. Будьте активным слушателем. То есть сознательно
вникайте в то, о чем вам рассказывает собеседник. Никаких зеваний,
никаких попыток перебить – научитесь слушать. На самом деле, это
именно то, чего не хватает большинству людей. То, чего как минимум
большая часть чуть ли не жаждет – быть услышанным. Так дайте им
это. С вас не убудет. И поверьте, собеседник несомненно заметит и
оценит вашу вовлеченность, а позже непременно ответит вам тем же.



Долой телефон!

Какое самое главное правило ведения small talk (да и, признаться,
любого разговора в целом)? Заставить собеседника почувствовать себя
важным, желанным. Признаемся честно, нет ничего более
раздражающего, чем разговаривать с человеком, который постоянно
проверяет свой телефон, а то и вообще демонстративно «уходит»
в него. И хоть атомная бомба рядом разорвись – он и не заметит. Как
правило, люди достают телефон, когда чувствуют неловкость или,
когда разговор им неприятен. Поверьте, ничто так быстро не сведет на
нет все ваши усилия, как ваши глаза, прикованные к магически
светящемуся экрану смартфона.
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Как разговаривать с незнакомцами

Даже если у вас убийственная харизма, и вы так и излучаете
уверенность в себе, разговор с незнакомцем может превратиться в
настоящую нервотрепку. А уж перспектива разговора с иностранцем
вообще может довести некоторых чуть ли не до предынфарктного
состояния. Если говорить, к примеру, об американцах, то в общем и
целом разговаривать с ними достаточно легко. Разве что порой они
говорят чересчур быстро. Причем, как правило они стараются
избежать официоза и пользуются первыми именами. Но, разумеется, в
разумных пределах и в рамках приличия. До панибратства тоже
опускаться не стоит.

Как действовать лучше всего? Задавать побольше вопросов. Самое
главное – разговорить человека, а после этого вам останется только
«поддерживать огонь», подбрасывая в него поленья в виде краткого
«mhmm», «tell me more» или «interesting.» Это куда проще, чем из
кожи вон лезть, пытаясь развлечь всех своими собственными
историями. Хотя, если у вас есть что рассказать – вперед! Никто вам
не запрещает.

Ловите пример для наглядности.
Вопрос: «Where are you from?»
Ответ: «Wisconsin»
Далее вы можете спросить:
«Why did you move?», «What’s the greatest similarity between

Wisconsin and here?», «If you could have brought anyone along with you
from Wisconsin, who would that be?», «Where are you favorite places in
Wisconsin?», «If I go to Wisconsin what can I absolutely not miss?» или
задать еще какой-нибудь вопрос касательно Висконсина.

И да, используйте окружение. Оглянитесь вокруг и найдите что-
нибудь, что можно как-то прокомментировать – архитектура,
необычные произведения искусства, песня, которая звучит где-то
вдалеке и т. д.



Переходим к приятному – к комплиментам. Кто же их не любит?
Подобный стартер для small talk особенно полюбился американцам.
Вообще, большая часть диалогов с ними может начаться именно с
комплимента вашему галстуку, серьгам, даже акценту. А это вполне
можно взять на вооружение. Только не увлекайтесь, а то увидите, как
человек невольно тихонечко пятится назад, пытаясь скрыться за
ближайшим углом. Попробуйте сказать что-нибудь на подобие:

“Those shoes are pretty unique. Where did you get them?” или “I like
your shirt’s design. Which brand is it?”

А вот каких фраз лучше избегать, так это, к примеру – “Your pants
look good.” До ужаса фальшиво звучит. Тут такой подтекст можно
напридумывать, что голова кругом пойдет. Только посмотрите на
перевод: «Твои штаны выглядят хорошо». Как будто обычно человек
ходит в мятых и грязных штанах.

Еще один важный момент. Когда вас спрашивают “How’s it going?”
или “How are you?”, то не ждут развернутого ответа. Это, своего рода,
лишь очередной способ поздороваться. Вспомните, как вы отвечаете
на вопрос «Как дела?». Кидаете короткое «нормально» уже на
автомате, так ведь? Вот здесь примерно то же самое.

В вашем распоряжении несколько вариантов ответа. Вовсе не
обязательно каждый раз давать один и тот же ответ: “Fine and you?”
Можно пустить в ход другое. Только воздержитесь от излишних
подробностей. Краткость – сестра таланта. Скажите нечто вроде: “I’m
good. How are you?” Если дела все-таки идут паршиво, можете
уклончиво ответить: “I’m ok”. Еще как вариант: “How’s it going?” –
“It’s going”, что можно интерпретировать как: «у меня на редкость
паршивый день, но я справляюсь». Повторяю, не перестарайтесь и не
грузите человека лишними подробностями. Еще вгоните человека в
краску. Приберегите развернутые ответа для родственников и друзей.



Закругляемся

Британцы говорят, что чем чаще ты разговариваешь с
американцами, тем больше забываешь о том, как полагается
правильно завершать беседу. Они дожидаться не будут и сделают это
за вас. В их арсенале множество вариантов того, как это можно
сделать быстро и безболезненно. Помните такое британское
выражение: “saying our goodbyes”? Неспроста вы видите там именно
множественное число. Британцы прощаются долго. С чувством, с
толком, с расстановкой. Они прибегают к таким фразам как “Is that
the time?”, “I really should be going…”, “Well, anyway…”, которые в
итоге могут растянуть это прощание до такой степени, что разговор
начнется заново из-за неожиданно всплывших тем. С американцами в
этом смысле проще. Они просто “say goodbye” – кратко и изящно,
бросив что-то вроде “take care”, “catch you later” или “see you
around”.

А вот британцы традиционно предпочитают более длинные
прощания. От них вы скорее услышите: “Well, I really must be going or
I’ll be here all night”. По сути, так англичанин пытается сказать: «мне
очень нужно уйти, но я не хочу, чтобы ты подумал, будто бы мне не
нравится твое общество. Поэтому, щадя твои чувства, я притворяюсь
будто бы насильно выпихиваю себя из твоей квартиры и лишаю себя
удовольствия общения с тобой». Подтекст. Общаясь с британцами не
забывайте о подтексте.

Но, всякое бывает. Вдруг вам попался исключительно болтливый
индивидуум, а вам нужно срочно убегать, а потому нужно как можно
скорее попрощаться и валить. Воспользуйтесь следующими
примерами, которые представляют собой некую смесь американского
и британского варианта – не слишком короткие и не слишком
длинные.

1. “This has been great – thanks for telling me about X. Do you have a
card?” – «Все было отлично – спасибо, что рассказал мне о Х. У тебя
есть визитка?”

2. “Can’t wait to hear how [initiative, project, personal decision] goes!
Let’s catch up at the next [work party, conference, meeting, get-together].”



– «Жду не дождусь узнать как [инициатива, проект, личное решение]
все пройдет! Пообщаемся на следующем [корпоративе, конференции,
собрании и т. д.]

3. “I’m going to go grab [some food, a drink]. Great to [meet you, catch
up].” – «Пойду [перекушу, выпью]. Был рад [увидеться, вновь
пообщаться].

4. “I see my [friend, coworker, client] over there and should probably go
say hi. Want to exchange contact info?” – Там мой [друг, коллега,
клиент], пойду поздороваюсь. Хочешь обменяться контактами?

5. “The next session is starting soon, so I’m going to go find my room.
It was nice meeting you!” – Следующее заседание скоро начнется,
пойду найду нужный мне кабинет. Было приятно познакомиться!

6. “Excuse me, I’m going to use the restroom. Enjoy the rest of the
[event, party, conference].” – Извините, мне нужно в уборную. Желаю
приятно провести время на этом [мероприятии, вечеринке,
конференции].

7. “Well, glad we got the chance to connect over [topic]. I don’t want to
dominate your [morning, afternoon, night] – I’m going to [check out the
snacks, say hello to someone, take a walk around the venue, etc.]” – Рад,
что мы смогли поговорить о [тема]. Не хочу занимать все твое [утро,
день, ночь]. – Пойду [проверю закуски, поздороваюсь, пройдусь].

8. “Is there anything I can [help you with, do for you]?” – Я могу [чем-
нибудь помочь, что-нибудь сделать для тебя]?



Позвольте представить…

От людей никуда не деться. Мы сталкиваемся с ними ежедневно: на
улице, в общественном транспорте, в магазине, на работе… При этом
задаешься вопросом – как лучше всего представиться? Не нужно
делать книксен или говорить «Очень приятно, царь». И глашатая с
собой таскать тоже не нужно. Несмотря на то, что порой может
показаться, что этап представлений порой куда сложнее всего
остального, на самом деле все проще некуда.

Впрочем, иногда дело не столько в том, что этот процесс
сопровождается определенными сложностями, сколько в том, что
иногда просто-напросто может накатить робость. Но ведь не просто
так мы тренируемся представляться в самом начале занятий по
английскому языку. То есть какая-то база у вас уже должна быть. Так
укрепим же ее!

“Hi, I’m _______! What’s your name?” (Привет, я __________! Как
вас зовут?)

или
Они: «Hi. My name is Will. It’s a pleasure to meet you.» (Привет, меня

зовут Уилл. Приятно познакомиться.)
Вы: «Hi Will. I’m glad to be here.» (Привет, Уилл. Рад, что ты

здесь.)

Но поверьте, есть множество других способов, с которыми мы вас
сейчас познакомим. Гарантируем, что звучать это будет куда более
естественно. По крайней мере будете меньше походить на
среднестатистического школьника, который отчаянно старается «ту
спик фром хиз харт».

“Hi there! My name’s ______. What’s yours?“ (Привет! Меня зовут
_____. А вас?)

“I don’t think we’ve met. I’m ________.” (Кажется, мы еще не
знакомы. Я _______.)

“I don’t believe we’ve met before. My name is ____________.”
(Кажется мы раньше не встречались. Я ___________.)

“Have we met? I’m _________.” (Мы знакомы? Я ___________.)



“I think I’ve seen you around. But we haven’t officially met. I’m
__________.” (Кажется, я уже видел вас раньше. Но официально мы
не знакомы. Я _____________.)

И не забудьте сказать: «Nice to meet you!» после того, как другой
человек назовет свое имя.

На общественных мероприятиях в определенный момент может
возникнуть необходимость представить людей друг другу. Вот
несколько примеров того, как это можно сделать.

“I’d like you to meet _________.” (Я хочу познакомить вас с
_______.)

“This is _____________.” (Это________.)
“I’d like to introduce you to ____________.” (Я хотел бы

представить вам _______.)
“Have you met ____________?” (Вы уже знакомы с ____________?)

Вот, теперь вы точно подкованы. Идем дальше.



7
Темы small talk – лучшие и худшие

Мы такие разные. У кого-то настоящий талант с ходу
импровизировать, умело перескакивать с одной темы на другую, а
другие отчаянно стараются выдавить из себя хоть пару слов. И если вы
уверены, что первое точно не про вас, то иметь при себе заготовки
лишним не будет. Так вы точно сможете избежать неловкости и не
растеряетесь в нужный момент. Итак, разберемся на какие темы стоит
поговорить, а о каких лучше вообще забыть.



Лучшие

1. Местоположение
Попробовать обсудить окружение – что может быть проще? Вы

находитесь в красивом отеле, доме или конференц-зале? Осмотритесь.
Есть ли что-то примечательное вокруг вас? Недавно
отреставрированная статуя у здания вокзала, необычный интерьер
ресторана или безумно неудобные и безвкусные стулья в конференц-
зале – вариантов множество. А если не нашли вокруг себя ничего
примечательного, вспомните о каком-нибудь интересном месте,
которое вы посетили за последнее время.

2. Развлечения
А почему бы не поговорить о том, что доставило вам удовольствие в

последнее время? Или о том, что вы планируете сделать. Это может
быть все что угодно: ТВ-марафон какого-нибудь сериала, который у
всех на слуху, книги, которые вы прочитали за последнее время,
клубы, которые успели посетить, спектакли, которые посмотрели, а
может вы недавно были на конной прогулке? Так смелее, делитесь
впечатлениями! Вне всяких сомнений, вашему собеседнику тоже
будет чем поделиться.

3. Искусство
Многие люди любят искусство. А вот по-настоящему разбираются в

нем далеко не все. И тем не менее, это не должно останавливать вас.
Пускай есть риск показаться дилетантом, но, признаться честно,
подобного не избежать в любой теме. Потому что, как-никак, нельзя
знать абсолютно все.

Спросите своего собеседника какие музеи он посетил или
расскажите о вашей любимой картинной галерее. Узнайте, какие
экскурсии запомнились ему больше всего, какие художники ему
нравятся, какой жанр живописи он предпочитает и т. д. Еще можно
обсудить новинки в мире искусства. Какие-то новые тренды, которые
появляются чуть ли не каждую неделю. Тем для разговора здесь
целый ворох. И даже если вы абсолютный ноль в данной области – все



равно спрашивайте. Быть может почерпнете много нового и будете
более подкованы к следующей беседе.

4. Еда
А вот и самая приятная тема на подходе. Что сопровождает нас всю

нашу жизнь? Что вы хоть раз в своей жизни фоткали на телефон,
чтобы выложить в Инстаграме? Правильно – еду. Национальные блюда
стран мира, фирменный суп в любимом ресторанчике на углу, с
любовью приготовленная домашняя еда (выглядит, конечно, не как на
картинках, зато вкусовые качества на высоте), бабушкины закрутки…
О еде можно говорить до бесконечности и с упоением. И не зря эта
тема считается самой удачной. В конце концов, есть нужно всем. И
даже те, кто постоянно сидит на жестких диетах, с удовольствием
расскажут вам о необычных вариантах приготовления продуктов,
которые им разрешено есть. Или с тоской повспоминают то, что ели
раньше. Что-то вредное, но безумно вкусное. Поинтересуйтесь, какие
рестораны может порекомендовать ваш собеседник. Их сейчас столько
развелось, что некоторые по-настоящему уникальные места могут
ускользнуть от вас. А если человек не любит ходить по ресторанам (в
конце концов, цены там ого-го в последнее время), спроси какие
блюда он готовит дома. Люди, которые готовят сами страсть как любят
делиться рецептами. Как пример:

“I’m responsible for dessert for a housewarming party. There are 10
people coming – two vegans, one person with a nut allergy, and another
who doesn’t eat gluten. What would you suggest?” – «Я отвечаю за
десерт на домашней вечеринке. Будет около 10 человек – двое –
веганы, у одного аллергия на орехи, а еще один не ест ничего,
содержащее глютен. Что ты порекомендуешь?»



5. Хобби
Увлечения есть практически у всех. А если человек действительно

сильно чем-то увлечен, то достаточно лишь простого упоминания,
чтобы вашего собеседника буквально прорвало. Люди любят говорить
о том, что им нравится, чем страстно увлекаются. Да и вообще,
согласитесь, некоторые особенно увлеченные чем-то люди способны
вдохновлять окружающих и заражать своей энергией. Спроси, чем
они занимаются в свободное от работы время, посещают ли какие-



либо курсы, а если нет, то какие курсы они хотели бы посетить
(изготовление суши, писательское творчество, латиноамериканские
танцы и т. д.). Еще больше люди любят говорить о своих планах.
Возможно, человек никогда не пойдет на те или иные курсы, но это
все равно позволит вам узнать его поближе, узнать о его интересах, а
значит – есть шанс найти что-то общее.

6. Работа
Достаточно непростая тема. С одной стороны, обсуждать ее

достаточно легко – с другой не следует забывать о великом множестве
подводных камней, если собираетесь обсуждать именно это. Прежде
всего, постарайтесь не допускать, чтобы беседа превратилась в
скучное сравнение того, чем вы зарабатываете на жизнь. Или, не дай
бог, у кого какая зарплата. А именно это и произойдет, если вы ничего
не предпримете.

На первый взгляд, для small talk тема удачнее некуда, потому что в
тот или иной период своей жизни работают все и, определенно, у
каждого найдется что рассказать, поделиться личным опытом, а то и
просто пожаловаться.

Вместо того, чтобы задавать стандартные вопросы вроде: «Where do
you work? How long have you worked there? Do you like it?»,
попробуйте более интересные варианты.

“My [niece/son/grandchild] wants to become a [profession]. Do you
have any advice I should pass on?” – «Мой [племянник/сын/внук] хочет
стать профессором. Есть ли у тебя какой-нибудь совет, который
мог бы ему помочь?»

“What’s your favorite aspect of your job? Why did you decide to work in
[X field]?” – «Что ты больше всего любишь в своей работе? Почему
ты решил заниматься именно [область]?»

“Many of my clients in [X role] tell me [Y detail about job]. Has that
held true in your experience?” – «Многие мои клиенты в [область]
рассказывают [подробности о работе]. Сталкивался ли ты с чем-то
подобным?

“Which skill do you use the most in your work? Is that what you
expected?” – «Какими навыками ты пользуешься чаще всего в своей
работе? Оправдались ли твои ожидания?»



“What’s the stereotype of a [job title]? Does it hold up?” – «Каков
стереотип [название профессии/должности]? Так ли это на самом
деле?»

“Is there anything you didn’t anticipate about this role? Do you like or
dislike that?” – «Было ли что-то, чего ты не ожидал, заняв эту
должность? Тебе это нравится или не нравится?»

7. Спорт
Спорт – несколько двоякая тема. Некоторые целыми днями могут

без остановки трещать на эту тему, другие – готовы говорить о чем
угодно, только не об этом. С некоторыми горячими головами на эту
тему лучше вообще не говорить. Иначе велик шанс увидеть себя в
новостях в рубрике «Происшествия» или оказаться в топах YouTube.
Вспомните об этом, узнав, что ваш собеседник ярый фанат спорта. Но
если все-таки решились, запомните несколько основных правил.

Во-первых, если вы в группе более двух человек, главное убедиться
в том, что всем участвующим в беседе не безразлична эта тема. А то
получится, будто бы вы намеренно исключаете кого-то из беседы, тем
самым заставляя его чувствовать себя аутсайдером.

Во-вторых, несмотря на то, что полная энтузиазма беседа – это
весело и увлекательно, держите в уме, что в определенный момент
обстановка может сильно накалиться, а невинная беседа перерастет в
конфликт. А вам это надо? Нет. Это ровным счетом ничем вам не
поможет. И тут скорее даже наоборот, легче обзавестись врагом,
нежели надежным союзником. Поэтому, если почувствовали, что ваш
собеседник начинает чересчур распаляться – как можно скорее
смените тему, пока не полетели головы.

8. Погода
Ну что, друзья, поговорим о погоде? Прямо видно, как вы

закатываете глаза. Ну да, тема избитая, причем настолько, что уже
стала предметом шуток и приобрела налет сарказма. Вы наверняка не
раз это слышали, во время затянувшейся паузы: «Что? О погоде
поговорим?»



Но как бы ни относились к данной теме, согласитесь, что она
никогда не теряет актуальности. К тому же, она достаточно
нейтральна и у каждого найдется какой-нибудь комментарий. Будет ли
ливень в среду вечером? Ожидается ли очередной ураган? Или грядут
морозы, и пора ехать на дачу укрывать розы! А самое шоколадное то,
что тут и не нужно искать, что именно обсудить – достаточно
выглянуть в окно или глянуть прогноз на смартфоне.

Конечно, это не самый оригинальный способ начать беседу. Но в
том-то и суть. Главное – начать. А если добавить немного креатива, то
можно разжечь интересные дискуссии. Например, на тему изменения
климата на планете. Ну а что? Как вариант.

Спроси собеседника о планах соответствии с тем, какая будет
погода. Например, если будет дождливо, останется ли он/она дома
или, скажем, поедет в кино? Если будет солнечно собирается ли он
поехать на пикник, сходить в поход или еще что-нибудь в этом духе?

Также можно обсудить какой климат вам по душе и почему.
Попросите собеседника рассказать о погоде в его родном городе.
Отличается ли она от той, где он живет сейчас? Или такая же? Какой
климат ему больше по душе? Если бы он мог жить руководствуюсь
тем, какая где погода – куда бы он переехал?

Сезонные традиции – отличный способ начать беседу.
Поинтересуйтесь занимается ли ваш собеседник чем-нибудь
особенным в то или иное время года. Ездит ли он куда-нибудь,
посещает ли какие-то особенные места, занимается ли чем-нибудь
необычным?

Вот несколько примеров того, как можно начать разговор о погоде:
“Lovely day, don’t you think?”
“Looks like rain is in the forecast.”
“Did you order this beautiful weather?”

9. Путешествия
Тема суперская, согласитесь! Можно поделиться впечатлениями

всласть, узнать, что кто-то побывал в тех же местах, что и ты и,
возможно, открыл для себя места, о которых ты и не подозревал, но
теперь совершенно точно хочешь посетить. Конечно, всегда есть
вероятность, что ваши собеседники не отправлялись в путешествия по



миру. В любом случае можно спросить не посещали ли они какие-
нибудь интересные места в пределах страны. Да что там страны,
города! Ведь путешествие на другой конец города – тоже
путешествие, которое может превратиться в приключение. От
коротких поездок на дачу на выходные до летнего отпуска за
границей – данная тема мало кого оставит равнодушным, всем
найдется чем поделиться.

Убедитесь, что у вас имеются заготовки уточняющих и
сопроводительных вопросов. К примеру о том, чем ваш собеседник
планирует заняться во время той или иной поездки. Помечтать тоже
будет не лишним. Спросите где он мечтает побывать, какую еду ему
хотелось бы попробовать, какие сувениры он хотел бы привезти из тех
или иных стран или городов.



Худшие

Точно также как есть инь и янь – черное и белое, добро и зло, так и
в темах разговора есть свои темные стороны, которые лучше обходить
стороной. Ну что ж, давайте разбираться, о чем лучше не говорить и
почему. Чтобы не было потом желания сделать фейспалм с мыслью:
«лучше бы ты молчал…»

1. Финансы
Каждый в курсе, что спрашивать человека (в особенности того, с

кем ты только-только познакомился) о его материальном
благополучии – неприемлемо. И, думаю, никому не нужно объяснять,
что дело тут в банальной зависти и злопыхательстве. Так уж
получается, что людям частенько кажется, что все вокруг живут
лучше, чем они. И объяснение этому пытаются найти именно в
финансовом благополучии. А потому, факт остается фактом – лучше
вообще не знать, кто сколько зарабатывает. Спокойнее спать будете.
Большая часть людей сочтет подобный вопрос грубым, нетактичным и
навязчивым. Даже близкие друзья подчас не спрашивают друг друга о
зарплатах. А уж если такая практика не ведется даже в кругу
доверенных лиц, лучше забыть об этой теме.

2. Политика
Ох уж эта политика! Пожалуй, здесь мнения расходятся сильнее,

чем где-либо еще. Проблема с обсуждением политики в том, что
никогда не знаешь какую позицию занимает твой собеседник. Может
быть он вообще сторонник теории заговора, которую ты можешь
считать бредом. В таком случае, двигаясь на встречу друг другу, вы
столкнетесь с толстой бетонной стеной, потому что каждый в итоге
останется при своем мнении и ни его, ни ваша позиция не изменится.
А потому можно смело отметать эту тему в сторону. Нервы дороже.

3. Религия
Крайне деликатная тема, господа. Любую сказанную вами мелочь

могут расценить как оскорбление чувств верующих и насмешкой над



религиозными убеждениями. Вспомните средневековую Инквизицию,
если собираетесь устроить теологическую дискуссию. Когда речь
заходит о религии, люди могут особенно рьяно отстаивать свои
убеждения. Порой даже агрессивно. Да и потом, во что верить – дело
глубоко личное. Даже два атеиста легко могут перессориться, что уж
говорить о глубоко верующих людях.

4. Возраст и внешность
Вопрос на засыпку! Какой вопрос считается наиболее

неприличным? После вопроса о зарплате, конечно же. Итак, номер два
в чарте неуместных вопросов: «How old are you?» Казалось бы, вопрос
вполне невинный. И тем не менее, для многих это достаточно
болезненная тема. Да и потом, лучше не попадать в неловкую
ситуацию. Ведь собеседник вполне может спросить вас в ответ:
а сколько ты мне дашь? Чувствуете прессинг? И тут невозможно дать
правильный ответ. Дашь слишком много – человек обидится и начнет
комплексовать из-за своей внешности. Дашь слишком мало –
покажется, будто вы пытаетесь польстить. И если уж мы затронули
тему внешности… Никогда не спрашивайте женщину беременна ли
она или не похудела ли она. Конечно, может показаться, что это
комплимент, но вы же не обладаете всей информацией. Вы не знаете
причину потери или набора веса. Да и потом, неужели эта
информация вам столь необходима? Если уж вы так прицепились к
внешности другого человека, лучше сделайте какой-нибудь невинный
комплимент.

5. Сплетни
В то время как сплетничество о жизни знаменитостей – дело

обычное, сплетничать о людях, которых вы знаете лично – ни-ни! Это
не только выставляет вас в дурном свете, но и может поставить вас в
очень неловкое положение. Вы не можете знать, кто с кем знаком и
насколько близко. А соответственно, предмет сплетен может обо всем
узнать. Или, что еще хуже, случайно услышать как вы его обсуждаете.
Каждый второй хоть раз попадал в подобную ситуацию. Согласитесь,
хочется провалиться сквозь землю. А хуже всего то, что когда ты
вынужден контактировать с этим человеком изо дня в день. И между
вами постоянно будет висеть эта грозовая туча. Думаю, долгосрочные



последствия вам расписывать не нужно.

6. Односторонние темы
Ну и напоследок, поговорим об односторонних темах. К примеру,

вчера вы посмотрели крутейший фильм. Вы полны впечатлений и
эмоций, которыми непременно хочется поделиться. И вот вы
начинаете в красках описывать неожиданные сюжетные повороты,
делиться сочными подробностями, восхищаться шикарно
прописанными персонажами и работой оператора, а вокруг вас
почему-то недовольные лица и стрекот сверчков на заднем плане. А
все почему? Спойлеры! Никто вас не просил раскрывать всю
подноготную фильма, который никто из присутствующих не видел.
Возможно кого-то подобные фильмы вообще не интересуют, а кто-то
собирался посмотреть его, но позже, а вы взяли и все испортили.
Обращайте внимание на детали. Собеседник не постесняется
продемонстрировать, что потерял интерес к обсуждаемой теме.



8
На минном поле вопросов

И теперь, после того, как мы разобрались какие темы хороши, а
какие так себе и ну никак не подходят для ведения непринужденной
беседы, переходим к следующему этапу. Какие вопросы не стоит
задавать ни при каких обстоятельствах?

Неуместные вопросы – дело обычное. Каждый хоть раз спрашивал
что-нибудь, а потом отчаянно желал повернуть время вспять, но
поздно. Наша задача – позаботиться о том, чтобы парочка вопросов,
которая так или иначе крутится у вас в голове и просится наружу –
оказалась за забором, опутанным колючей проволокой и никогда не
увидела белый свет.

Конечно, приятно побеседовать на более глубокие или личные
темы, но важно помнить, что банальные на первый взгляд вопросы,
могут кого-нибудь задеть или обидеть.

И, пожалуй, первое место в данном списке по праву принадлежит
печально известному: “when will you two finally get married?” (Когда
вы наконец поженитесь?). И кстати, это также попадает под
категорию глубоко личного.

Может показаться, что это достаточно невинный, шутливый вопрос.
Но все вы знаете, что нужно делать, когда кажется. И вообще, на какой
ответ вы рассчитываете? Точную дату и время? Разумеется, если
человек помолвлен, он сам вам об этом расскажет, если захочет. А в
данном случае скорее похоже, будто вы пытаетесь заставить его
высказать свое мнение касательно института брака или намекаете,
что их отношения в застое. Ни то, ни другое не подходит для легкой
беседы.

Если уж вам так необходимо спросить о чьих-либо отношениях, по
крайней мере начните с чего-нибудь невинного. Если вы спросите:
“How’s your partner/girlfriend/boyfriend doing?” (Как поживает твой
партнер/девушка/парень?), то позволите человеку самому решить
каким количеством личной информации поделиться.

Второе место в нашем чарте занимает вопрос: “When are you two
going to have kids?” («Когда вы заведете детей?»), который неотступно



следует за первым. Пожалуй, этот вопрос еще хуже. Причин для того,
чтобы не заводить детей сотни и большая их часть достаточно
трагичная. Если только человек не является вашим близким другом,
откровенный ответ вы не получите. Лучше попробуйте спросить: “So
tell me about your family”. Даже если у человека нет детей, они смогут
рассказать вам откуда они родом или о своих родственниках.

Каким-то невероятным образом эти вопросы умудрились
просочиться сквозь трещины. Эдакий якобы дружелюбный способ
выяснить насколько кто приблизился к столпам традиционного уклада
жизни. Долгое время этот вопрос почему-то считался хорошим
стартером для беседы с коллегами, дальними родственниками и
приятелями. Смело отправляйте этот вопрос куда подальше.



Невинный вопрос в категории грубых

Есть что-то неповторимо волнительное в самом факте разговора с
незнакомцами, в особенности с иностранцами. Забавно, но каждая
страна негласно обзавелась своего рода списком вопросов и фраз, с
которых стоит начинать беседу. В США и Канаде самым топовым
всегда был вопрос: what do you do? (Чем ты занимаешься?).

Это может показаться смешным, но то ли для того, чтобы никого не
принижать, то ли это так их протестантская рабочая этика оказывает
влияние, но жители Северной Америки пользуются
модифицированной версией вопроса, в котором сглажены все
шероховатости: what do you do for a living? (Чем ты зарабатываешь на
жизнь?)

А вот во многих других странах подобный вопрос может показаться
неприличным. Да что уж там! Уже сейчас вопрос “what do you do?”
постепенно переходит в разряд неуместных в Штатах.



Берем пример с французов

Эх… В какой момент все стало так сложно? Сложно сказать. Ясно
одно – всему виной национальная политика США, которая заставляет
людей дергаться по любому поводу. Не дай бог скажешь что-то не то –
общество тебя потом распнет. Поэтому тема работы и профессий
стала походить на заряженный пистолет в руках мартышки. А сам
вопрос о том, кто чем занимается получил какой-то непонятный
подтекст. Французы в этом плане в теме. Что они делают? Просто
берут и прекращают разговор с американцами, которых угораздило
произнести злополучное “what do you do?”

Возьмите на заметку книгу “The bonjour effect”, которую написали
Джули Барлоу[4] и Жан-Бенуа Надо́[5]. Там они подробно рассказали о
том, почему же французы так не любят, когда их об этом спрашивают.
Но если кратко – они просто любят делать вид, будто ненавидят свою
работу и считают эту тему невероятно скучной.

«Они могут оскорбиться, посчитав, что вы пытаетесь припереть их
к стенке. Они убеждены, что нет ничего интересного в том, чтобы
обсуждать работу, цель которой – заработать денег на жизнь, есть куча
других тем, которые они с радостью обсудили бы».

Да и подход к самой беседе у французов совершенно другой. Для
них это скорее обмен мнениями, а не способ найти что-то общее.





9
Вопросы, которые помогут избавиться

от неловкости
Знаете почему беседы часто бывают такими скучными? Все потому,

что мы используем одни и те же вопросы. Снова и снова. Пришла
пора положить этому конец и стать оригинальными! Позвольте
представить – нестандартные вопросы на разные темы, которые
совершенно точно помогут сделать беседу интереснее.



Работа

1. If you weren’t working here, what would you probably be doing right
now? (Если бы ты сейчас не работал здесь, чем бы ты занимался?)

2. How did you become a [job title]? (Как ты стал [название
профессии]?)

3. What surprised you the most about your current job? (Что тебя
больше всего удивило в твоей нынешней работе?)

4. What’s the craziest thing a boss has ever asked you to do? (Какое
самое безумное поручение ты получал от начальника?)

5. Would you rather work four ten-hour days or five eight-hour days?
(Ты бы скорее работал по десять часов четыре дня в неделю или по 8
часов пять дней в неделю?)

6. What is your dream job? (Какова работа твоей мечты?)
7. What was your first job? (Какова была твоя самая первая

работа?)
8. What’s the best career advice you’ve ever received? How about the

worst? (Какой самый лучший совет по работе тебе давали? А
худший?)



Развлечения

9. Are you reading any good books right now? What would you
recommend? (Ты сейчас читаешь какие-нибудь хорошие книги?
Порекомендуешь что-нибудь?)

10. Are there any apps on your phone that you can’t live without? Have
you installed any new ones recently? (Есть какие-то приложения на
телефоне, без которых ты жить не можешь? Устанавливал ли ты в
последнее время какие-нибудь новые?)

11. If you could only watch one genre of movies for the rest of your life,
what would it be? (Если бы ты мог смотреть фильмы только одного
жанра до конца жизни, какой бы это был жанр?)

12. What’s a book you hated that everyone else loved, and vice versa?
(Какую книгу ты ненавидел, в то время как все остальные обожали и
наоборот?)

13. Do you have any tv-series suggestions? (Порекомендуешь какие-
нибудь сериалы?)

14. What’s the last movie that made you cry? Or laugh aloud? (Какой
фильм довел тебя до слез? Или рассмешил?)

15. Whom would you want to be your dance partner? (Кого бы ты
хотел в партнеры по танцам?)

16. Who is your favorite person to follow on Instagram? (Какой твой
любимый аккаунт на Инстаграме?)





Еда

17. If you got to eat only one dish for the rest of your life, what would it
be? (Если бы ты мог есть только одно блюдо до конца жизни, что бы
это было?)

18. What’s the weirdest thing you’ve ever eaten? (Что самое
необычное тебе доводилось есть?)

19. What’s your go-to comfort food? (Что ты ешь, когда хочешь себя
утешить?)

20. Are there any foods that you absolutely would not eat? (Есть какая-
то еда, которую ты бы ни за что не стал есть?)

21. What’s something that’s easy to bring in for lunch that isn’t a
sandwich? (Что проще всего взять с собой в качестве ланча, за
исключением сэндвичей?)

22. What are the best café/restaurants around here? (Какие здесь
самые лучшие кафе/рестораны?)

23. Does your family have any “secret” or famous recipes? (У твоей
семьи есть секретный или знаменитый рецепт?)

24. What’s your favorite restaurant that other people don’t tend to know
about? (Какой малоизвестный ресторан тебе нравится больше
всего?)



Путешествия

25. What’s the best “hidden gem” around here? (Что здесь является
настоящим «сокровищем»?)

26. If you could fly anywhere for free, where would you go? (Если бы
ты мог полететь куда угодно совершенно бесплатно, куда бы ты
полетел?)

27. What’s the coolest road trip you’ve ever been on? (Какое дорожное
путешествие тебе понравилось больше всего?)

28. Where’s the last place you traveled? What did you do there? (Где
ты был последний раз? Чем ты там занимался?)

29. Do you prefer action-packed vacations or relaxing on the beach? Or
you usually mixing it? (Ты любишь активный отдых или расслабляться
на пляже? Или ты обычно совмещаешь и то и другое?)

30. What’s the next trip you have planned? (Какую поездку ты
запланировал?)

31. If you could take a sabbatical, where would you go and what would
you do? (Если бы ты мог взять оплачиваемый отпуск, куда бы ты
поехал и чем бы занимался?)

32. What’s your favorite thing to do around here on the weekends?
(Что ты больше всего любишь делать на выходных?)



История жизни

33. Where did you live before this? What are the biggest differences you
see? (Где ты жил раньше? Какие различия ты видишь?)

34. What did you think you were going to be growing up? (Кем ты
хотел стать в детстве?)

35. Do you have any hidden talents or surprising hobbies? (У тебя
есть скрытые таланты или необычное хобби?)

36. What was your favorite extracurricular in elementary school?
(Какие дополнительные занятия ты больше всего любил в начальной
школе?)

37. What was the must-have accessory or item when you were growing
up? (Какую вещь или аксессуар обязательно нужно было иметь во
времена твоего детства?)

38. What’s the most unbelievable thing that’s ever happened to you?
(Что самое невероятное приключалось с тобой?)

39. Who’s the most important role model or mentor you’ve had in your
life? (Кого ты считал своим наставником или образцом для
подражания?)

40. What’s the best piece of advice you’ve ever received? (Какой самый
лучший совет тебе давали?)



Случайная тема

41. If you were in charge of picking the eighth wonder of the world,
what would you choose? (Если бы тебе поручили выбрать восьмое чудо
света, что бы ты выбрал?)

42. What would you place in a time capsule? (Что бы ты положил в
капсулу времени?)

43. What’s the strangest compliment you’ve ever gotten? (Какой самый
странный комплимент ты получал?)

44. Have you ever thought of a cool invention or company, only to
discover someone had already invented or started it? (Бывало ли так,
что ты придумывал крутое изобретение или название для компании, а
потом обнаруживал, что кто-то уже придумал это до тебя?)

45. If you could teach a college course on any subject you want, what
would it be? (Если бы ты мог вести курс в колледже, что именно ты
бы преподавал?)

46. What’s the most out-of-character thing you’ve ever done? (Тебе
доводилось делать что-то, что совершенно на тебя не похоже?)

47. What would be your ideal superpower? You can only pick one.
(Какая суперсила подошла бы тебе? Ты можешь выбрать только
одну.)

48. If you could have any type of animal for a pet, what would it be?
(Если бы ты мог приобрести любого питомца, кого бы ты завел?)
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Фразы, которые могут встретиться

во время легкой беседы
Какие темы мы чаще всего поднимаем в разговоре? Погода, общие

интересы, путешествия, новости мира музыки и кино, искусство. Это
темы, на которые всегда можно перекинуться парой предложений. Мы
собрали для вас подборки фраз, словосочетаний и выражений по
самым распространенным темам, чтобы вы смогли взять их за основу
в своем разговоре.

















32 фразы, чтобы поговорить про отношения и
посплетничать









Топ фраз про ежедневные дела и рутину













СЛОВА И ФРАЗЫ ДЛЯ РАЗГОВОРА О 3-Х П: ПОГОДЕ,
ПРИРОДЕ И ПТИЧКАХ

















ТОП ФРАЗ ДЛЯ РАЗГОВОРОВ О ЗДОРОВЬЕ















РАЗГОВОР НА МОДНЫЕ ТЕМЫ. ТОП ФРАЗ ПО
ЭКОЛОГИИ



















Итак, мы с вами разобрали достаточное количество фраз по
предложенным темам. Конечно будет полезно, если вы продолжите
самостоятельно собирать фразы, выражения и словосочетания по
темам, актуальным для вас. Кулинария, танцы, которыми вы
занимаетесь, интернет-стримы и онлайн-игры – это может быть что
угодно.

Дадим вам одно упражнение, которое вы сможете делать
самостоятельно, и не один раз, а изо дня в день.

Заведите тетрадь или блокнот для выписывания слов,
словосочетаний и фраз по темам. Начните записывать туда все, что
встречается вам в настоящей живой речи – выписывайте туда фразы из
сериалов, которые вы смотрите в оригинале, строчки из англоязычных
песен из вашего плейлиста, фразы, которые вы заскриншотили из
переписки в чате с носителем. Разберите все, что вы выписали –
разделите предложения на словосочетания, словосочетания – на
слова. Обратите внимание на особенности грамматики в этих фразах,



или же на ее отсутствие. Попробуйте самостоятельно «собрать» новые
фразы, добавляя дополнительную лексику, превращая утвердительные
предложения в отрицательные или вопросительные, и наоборот.

Проделывайте это упражнение как можно чаще, и вы заметите, как
много новых фраз, конструкций и лексики по теме станут вашим
АКТИВОМ – тем, чем вы пользуетесь ежедневно.



Анекдоты
Конечно вы знаете, что анекдоты поддержат любой разговор,

разрядят обстановку или помогут начать более серьезную беседу.
Более того, анекдоты – это отличный материал для изучения
особенностей иностранного языка и его носителей. Тонкий
английский юмор выделяют как отдельное понятие, да и сам он часто
является предметом шуток. Разбирая английские анекдоты, важно
обращать внимание на некоторые вещи, чтобы вообще понять шутку и
знать, когда и над чем смеяться!

Язык и его особенности играет очень важную роль в понимании
юмора. Читая анекдоты, следует обращать внимание на игру слов или
использование слов-омофонов с одинаковым звучанием, но разным
смыслом. Также нужно понимать значение используемых идиом и
фразовых глаголов.

Вот подборка анекдотов, которые вам будет полезно разобрать и
просто приятно и весело прочитать. Чтение каждого из них займет не
больше минуты, зато вы освоите новую лексику и сможете
использовать анекдот из приведенных ниже для поддержания
разговора.

* * *

Joe: I love you. I love you. Won’t you be my wife?
Jess: You must see mama first.
Joe: I have seen her several times, but I love you just the same.

* * *

A father and son went fishing one day. While they were out in the boat,
the boy suddenly became curious about the world around him. He asked
his father, “How does this boat float?”

The father replied, “Don’t rightly know, son.”



A little later, the boy looked at his father and asked, “How do fish
breathe underwater?”

Once again the father replied, “Don’t rightly know, son.”
A little later the boy asked his father, “Why is the sky blue?”
Again, the father replied, “Don’t rightly know, son.”
Finally, the boy asked his father, “Dad, do you mind my asking you all

of these questions?”
The father replied, “Of course not, you don’t ask questions, you never

learn nothing.”

* * *

At a local coffee bar, a young woman was expounding on her idea of the
perfect mate to some of her friends.

“The man I marry must be a shining light amongst company. He must be
musical. Tell jokes. Sing. And stay home at night!”

An old granny overheard and spoke up, “Honey, if that’s all you want,
get a TV!”

* * *

A small child met his new teacher for the first time.
“Are you good?” asked the teacher.
“I am the sort of boy my mummy tells me not to play with.”

* * *

– Doctor, will I be able to play the piano after the operation?
– Yes, of course.
– Great! I never could before!

* * *



– What would you do if you won one million pounds?
– Why? Of course I’d pay off my debts.
– And what would you do with the remaining?
– The remaining would have to wait till next time.

* * *

– Here[6], hold my horse a minute, will you?
– Sir, I am a member of the Congress.
– Never mind![7] You look honest. I’ll take a chance[8]

* * *

John had just got a set of new teeth and went away for a holiday. His
wife knowing how easily a set of teeth can be lost if you are bathing in a
rough sea, wrote to him saying: “Take care not to wear your new teeth
when you are bathing in the sea.”

He wrote back: “Why didn’t you telegraph?”

* * *

“Why you are going to marry that police captain?”
“It is against the law, you know, to resist an officer.”

* * *

“I hear you are marrying again! But your wife passed away[9] only three
weeks ago!”

“I know, but I am not one who holds a grudge long[10].”



* * *

ASSISTANT: This machine will do half your work.
CUSTOMER: All right, I’ll take two!

* * *

“You must always eat a good breakfast, so you’ll grow up quicker.”
“Not for me. If I grow up faster, I’ll get older sooner, and then I’ll have

to die young.”

* * *

“You hammer nails like lightning.”
“Do you mean that I’m fast?”
“No, you never strike twice in the same place.”

* * *

“When I use a hammer I always hit my thumb with it. What should I do
to prevent it?”

“The only thing that I can think of, madam, is that you should hold the
hammer with both hands.”

* * *

“I spent ten hours over my history book last night.”
“Ten hours?!”
“Yes, I left it under my bed when I went to sleep last night.”



Сленговые выражения, которые
хорошо бы знать

Язык – это очень живое явление, его невозможно «поселить» только
в книгах или учебниках. Он постоянно меняется, подстраивается под
новую действительность. В языке появляется много нового, и в то же
время многое из языка уходит. В первую очередь это касается живого
общения, а также переписок в социальных сетях и интернет-чатах.
Нет смысла давать для заучивания современные сленговые выражения
или новые идиомы, которые связаны с соцсетями, мемами и
комментами в интернете. Но основные вещи мы разберем, чтобы
понять логику современного сленга и уметь строить более живые
диалоги. Чтобы наши фразы были скорее похожи на разговоры живых
носителей, как в любом из ваших любимых сериалов. А не на
нафталиновые диалоги из разговорников или классических
самоучителей.

Итак, погнали!
Для начала разберем пару фраз, благодаря которым мы сможем

завязать разговор и расспросить собеседника о том о сем. Тему
приветствий ни в коем случае нельзя ограничивать этими вашими хай,
хэллоу и т. д. Разберемся! Обычные фразы для приветствия и фразы,
связанные со временем суток вы и сами посмотрите в предыдущем
разделе «для общения». А что у нас в арсенале из интересного,
живого?

Для начала давайте закроем для себя все недопонимания по вопросу
«How do you do?» из всех классических учебников английского языка.
Можете считать, что данная фраза-приветствие – это настоящий
музейный экспонат. В современной речи живых людей вы ее точно не
услышите. Разве что в каком-нибудь историческом фильме-пародии
или на параде старых фраков.

Сегодня в качестве приветствия в дружеской беседе вы можете
услышать:

How’s it going?
How you/ya doing? (How are you doing?)



How’s life?
How’s everything?

Все эти фразы в целом переводятся как «Ну что, как дела?», «Чё
как».

Тут еще важно, как вы будете произносить эти приветствия. В
компании ваших друзей, в доску своих ребят, лучше говорить все эти
фразы, сливая звуки в одно слово. Такое вот «хауюдУин» как у Джоуи
из сериала «Друзья». Выговаривать все звуки, окончания и
членораздельно произносить слова здесь не стоит, а то будет звучать
как на собеседовании в крупную компанию.

Что тут еще важно отметить: все эти фразы именно
ПРИВЕТСТВИЯ, а не настоящий вопрос «как дела?», и отвечать на
них нужно стандартным ответным приветствием. Типа, «Fine! / Great!
/ Cool!». И сразу ответное «And ya?». Обратите внимание, что здесь
НЕ ВАЖНО, как на самом деле обстоят ваши дела. Даже если всё
очень плохо, то в приветственном обмене любезностями точно не
стоит выливать на вашего собеседника все ваши беды и неприятности.
Если ваши друзья и в самом деле заходят узнать, как ваши дела, они
расспросят вас иначе, не в начале беседы.

Как еще поприветствовать друга, спросив, как у него дела?
Вот вам подборка.

Итак, топ-16 способов нормально осведомиться о делах
собеседника

What gives?
What’s up? (И его производные Wazap и Wassup)
What’s the rumpus? (Да, как в песне)
What’s happening?
How wags the world?
How fares it?
How’s tricks?
How you/ya getting along?
How you/ya getting on?
How goes it?
How’s life?



How fares it?
How’s it going?
How’s by you?
How’s with you?
How you/ya been?

Переводятся все эти фразы примерно одинаково, «как дела?»,
отличаются только оттенки значений.

Тут дадим вам интересное ЗАДАНИЕ!
Найдите пару ваших любимых сериалов в оригинале и поищите

места, где герои встречаются друг с другом, и у них завязывается
разговор. Отметьте среди перечисленных выше фраз те, которые вы
услышали от героев в начале беседы. Какие фразы встречаются чаще
всего? В каком контексте они встречаются? Повторите то, как
произносят их в оригинале, самостоятельно вслух. Молодцы!

Едем дальше!
Теперь пройдем, как лучше сказать, что у вас всё ок-норм? (Так

ведь ещё говорят, верно?)
Разберем ещё сленговые ответы на «How you/ya doing?»
Ловите подборку!

*(сокращенное от casual, поэтому на конце читается «ж»). 

*(Выражение отлично подойдет для ответа на вопрос “How’s life? /How you/ya doing?”.
Здорово будет, если вы замените им набившие оскомину “cool” и “great”). 



Каждую из подборок мы настоятельно рекомендуем вам расширять
собственными примерами!

Разберем, как мы будем соглашаться, хвалить, благодарить за что-то
или подтверждать что-то по-английски, используя сленг и всякие
словечки. Смотрим!



* (Используем в ответ на высказанную благодарность, типа «ой, да забей», или когда от
вас ждут какую-то реакцию и надо бы согласиться).

Как еще отреагировать на благодарности и сказать «да не стоит,
чего уж там, всегда пожалуйста»?

А вот как!



А следующие два выражения пришли в английский сленг из речи
серьезных дядь-полицейских и военных.

Первое выражение «Ten-four» – понял-принял, ок-понял раньше
обозначало код из цифр, которые называли полицейские, чтобы
подтвердить по рации, что сообщение получено, принято к сведению.

Итак,
* (Используется чаще всего в американском английском).
Второе же выражение «Roger / roger that» – понял, услышал тебя

произошло от слова «received», первую букву которого использовали
военные для обозначения того, что сообщение получено.

Итак,

* (Используется чаще всего в британском английском).

Вот вам вдогонку еще
5 способов выразить согласие и сказать «так точно,

безусловно»

1. Def (сокр от definitely)
2. Jolly-well
3. Not half
4. Fair enough
5. I thought as much



Теперь давайте разберем фразы и сленговые выражения, которые
могут пригодиться вам на вписке, в клубе или на любой тусе в целом.
Начнем!





*(Можно использовать, когда вы балансируете с бокалами и тарелкой с пиццей в руках,
протискиваясь через толпу к своему столику).

Теперь разберем тех, кого можно встретить на вечеринке в клубе
или баре.







Как выразить радость и удивление, когда вы встретили на вечеринке
старого друга или подругу со школы?

А вот как!

Jiminy Cricket!
Gosh!
Jesus!
Gee-whiz!



* (может быть с негативным подтекстом)

(по созвучию от “by God”)

Какие бывают виды вечеринок/вписок и вообще всего, где можно
отлично отдохнуть с друзьями?





Далее давайте рассмотрим фразы, которые пригодятся вам в
повседневном общении. Разберем вежливые сленговые выражения,
научимся возмущаться, прощаться и ругаться. Едем дальше!



А вот так можно сказать «все в порядке, потянет, норм,
круто»:

Cas.
Totally cool.
As far as it goes.



Living large.
Up to snuff.

Грубим.



* (Выражение отсылает к пятой поправке в Конституции США)

Вот, кажется и все!
Хотя давайте разберем напоследок пару-тройку фраз, которые чаще

всего используют сегодня при переписке в социальных сетях и
мессенджерах. Как вы понимаете, речь пойдет о различных
сокращениях и аббревиатурах, которые используют, чтобы сократить
слова в сообщении. Мы ведь и сами постоянно используем такие
сокращения, верно?

Все эти наши СПС, спок, хз, пжл, плз и другие!
Разберемся! Вот вам подборка примеров!





Вот вам задание! Продолжите списки похожих сокращений
самостоятельно! В помощь вам – подписи в англоязычных социальных
сетях, хештеги и другие рассадники современного сленга. Еще
полезнее будет завязать интернет-переписку с носителем.

Выпишите свои примеры.
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Как стать мастером small talk

Ну нельзя быть лучшим во всем. Всегда есть что-то, что не
получается. Но если у вас не получается конкретно small talk, можем
дать пару советов, чтобы вы стали прошареным и подкованным.
Запомните! Это же всего лишь навык, которым можно овладеть, как и
любым другим.



Хватайтесь за любую возможность

Как можно преодолеть страх? Пересилив себя и сделав это. К
примеру, у вас боязнь сцены. Если вы будете оказываться на сцене под
пристальным вниманием десятков пар глаз снова и снова – это уже
превратится в рутину и не будет казаться таким страшным. Возможно
вы даже начнете получать кайф от этого. Здесь то же самое. Чем чаще
вы будете инициировать small talk, тем комфортнее будете себя
чувствовать. К тому же, попутно вы сможете решить какие темы
подходят вам больше всего. Чтобы приучить себя не нервничать,
попробуйте заводить легкую беседу там, где от неудачной беседы не
пострадает ваша карьера или репутация в обществе. Попросите друзей
взять вас на какую-нибудь тусовку, сходите на какую-нибудь
неофициальную встречу. В общем, практикуйтесь как можно чаще.



Представьте, что разговариваете с другом

Вот скажите, вы бы стали нервничать, беседуя с другом? Если
только вы не подложили ему свинью. Или тайно не влюблены в него/
нее. В противном случае вряд ли. Еще один лайфхак, касательно того,
как избавиться от страха – представьте, что разговариваете с
человеком, которого знаете уже много лет. Поверьте, это действует. И
как плюс, ты предстаешь перед собеседником милым и пушистым.
Главное не лезьте обниматься. Судебный запрет вам ни к чему.



Keep calm and…

Знаете, что все мы любим делать? Зацикливаться на всякой фигне.
Особенно на разных неловких моментах или затянувшейся паузе.
Запомните, самый жесткий критик для нас – мы сами. Даже ваш
худший злопыхатель не наговорит столько гадостей, сколько вы сами
себе. Вы можете неделю переживать из-за того, что неправильно
произнесли чье-то имя, что ваша шутка никого не рассмешила или из-
за того, что ты просто сморозил какую-то глупость из-за которой
хотелось сгореть от стыда, но скорее всего остальные забудут об этом
уже спустя пару минут. И дело не в том, что вас окружают сплошные
склеротики, просто люди не парятся. У них и без вашего фиаско есть о
чем подумать, поверьте. Неужели вы правда думаете, что каждый
сотрудник офиса будет сидеть и не переставая вспоминать, что вы там
ляпнули в прошлую пятницу? Ну у вас и самомнение! В следующий
раз, когда в очередной раз будете переживать из-за небольшого косяка,
напомните себе, что на самом деле это вовсе не такая ужасная
трагедия, как может показаться.



Вижу цель!

Чтобы small talk не было для вас лишь пустой болтовней, поставьте
перед собой цель. Так весь этот процесс будет иметь какой-то вес,
значение. Ну, к примеру, вы задались целью наладить контакт как
минимум с четырьмя гостями во время мероприятия, или обменяться
контактами с двумя специалистами из вашей области. Цель намечена,
осталось только ее достичь. И уж по крайней мере сделать это куда
проще, чем взобраться на Эверест. Как только вы поставите перед
собой конкретную цель, то станете более мотивированы и
сосредоточены. Вперед – к новым вершинам.







Примечания

1
Бронислав Малиновский (1884–1942) – британский антрополог

польского происхождения. Основатель функционализма в
антропологии и социологии. Малиновский является автором таких
книг как: «Секс и вытеснение в обществе дикарей», «Научная теория
культуры», «Аргонавты западной части Тихого океана», «Магия.
Наука. Религия».

Вернуться

2
Spot-on – (брит. сленг) отлично; замечательно; то, что надо; блеск
Вернуться

3
Алан Гарнер (1934–2011) – английский писатель, известный прежде

всего своими фэнтезийными романами для детей и пересказами
традиционных английских народных сказок («Книга британских
сказок Алана Гарнера», «Совы на тарелках», «Свобода»).

Вернуться

4
Джули Барлоу – канадская журналистка, писательница.

Опубликовала несколько книг о языках и культуре, среди которых:
“Sixty million Frenchmen can’t be wrong”, “The bonjour effect”.

Вернуться



5
Жан-Бенуа Надо́ – канадский автор, журналист, лектор. Автор

статей франкоязычного журнала “L’actualite”. Автор “Sixty million
Frenchmen can’t be wrong”, которую он писал совместно с женой –
Джули Барлоу, а также книги «История французского языка».

Вернуться

6
Here! – Эй, послушайте!
Вернуться

7
Never mind! – Ничего! Не важно!
Вернуться

8
I’ll take a chance. – Я рискну.
Вернуться

9
passed away – скончалась
Вернуться

10
olds a grudge long – злится
Вернуться
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